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ภาคผนวก



ภาคผนวก ก
เหลุการณ์การกีดกันเสรีภาพทางศาสนาในทียตนาม

ในเด ือนพฤษภาคมป ีพ ุทธศ ักราช 2506 เม ื่อร ัฐบาล โง ด ืน ห ์ เค ียม ประกาศห ้ามพ ุทธศาสน ิกชนใน 

เว ียตนามซ ึ่งส ่วนใหญ ่เป ็นประชาชนท ั่วไปท ี่ม ิได ้ม ีฐานะม ั่งค ั่งประกอบก ิจทางศาสนาอย ่างเป ิดเผย และห ้าม 

ย ก ธ งป ระจ ำศ าส น าข ึ้น ใ น ว ัน ส ำ ค ัญ ท างศ าส น าพ ุท ธ  แ ล ะห า ก ผ ู้ใ ด ห ัน ม า น ับ ถ ือ ศ า ส น า ค ร ิส ต ์

บ ร ร ด า ค ร ิส ต ศ า ส น ิก ช น ซ ึ่ง ส ่ว น ใ ห ญ ่เป ็น พ ว ก เจ ้า ห น ้า ท ี่ร ะด ับ ส ูง  น ัก ก าร เม ือ ง  แล ะพ ่อ ค ้าผ ู้ม ั่งค ั่ง  

ค ้ว น ไ ค ้ร ับ อ ภ ิส ิท ธ ิใ น ท ุก ๆ  เร ื่อ ง1 เห ต ุการณ ์ความ เห ล ื่อมล ํ้าท างศาสน าท ี่กล ่าวมาน ี้ย ิ่งท ว ีความต ึง เคร ียด  

มากข ึ้นจนเก ิดการเคล ื่อนไหวคร ั้งใหญ ่ของพ ุทธศาสน ิกชนในเว ียดนามใต ้เม ื่อถ ึงว ันว ิสาขบ ูชาป ีพ ุทธศ ักราช 

2506 และในเหต ุการณ ์คร ั้งน ี้ม ีประชาชนต ้องถ ูกส ังหารและพล ีช ีพตนเองเพ ื่อ เร ียกร ้องเสร ีภาพทางศาสนา

และปล ุกให ้นานาประเทศห ันมาช ่วยก ันแก ้ไขสถานการณ ์ให ้ค ีข ึ้น  ด ังจะกล ่าวถ ึงเหต ุการณ ์โดยภาพรวมได ้ด ัง 

ต ่อ ไป น ี้

เด ือนเมษายนพ ุทธศ ักราช 2506 รัฐบาล โง ค ินห ์ เคียม (Ngo Dinh Diem) ออกคำส ั่ง 
ต ่อค ้าน พ ุท ธศาสน าใน  12 จ ังหว ัดทางตอนเหน ือของเว ียดนามใต ้ และออกคำส ั่งอย ่างเป ็นท างการ  
ไป ย ัง เม ืองเฮว ้ (Hue) ในวันที่ 7 พฤษภาคม ว ่าหากผ ู้ใคประกอบก ิจทางพ ุทธศาสนาและยกธงประจำ 
พ ุท ธศาสนาข ึ้น เพ ื่อ เฉล ิม ฉลองว ัน ว ิสาขบ ูชาใน ว ันท ี่ 8 พฤษภาคม ซ ึ่งชาวเว ียตนามถ ือเป ็นว ันสำค ัญ  
ท ี่ส ุดทางพ ุทธศาสนา ร ัฐบาลถ ือว ่าผ ู้น ี้นกระทำผ ิดคด ีอาญ า แต่เมื่อมีการประท้วงต่อผู้นำจังหวัดและ
หัวหน้าเจ้าหน้าที่ตำรวจระดับจังหวัดซึ่งนับถือพุทธเช่นกัน จึงได้รับอนุญาตให้ม ีการเฉลิมฉลองได้ตามปกต ิ
ได้มีการชุมนุมและกล่าวปราศรัยถึงเรื่องการละเมิดสิทธิในการนับถือศาสนาขึ้น รัฐบาลจึงตอบโต้ด้วยการงด 
ออกอากาศคำปราศรัยเนื่องในวันวิสาขบูชาของผู้นำศาสนา เมื่อเป็นเช่นนี้ พระสงฆ์จึงนัดพุทธศาสนิกชนมา 
ชุมนุมกันอย่างสงบหน้าสถานีวิทยุในเมืองเฮว้นั้น ซึ่งมีผู้มาชุมนุมกว่า 3,000 คน ในวันที่ 8 พฤษภาคมนั้นเอง 
เพ ื่อกดดันให้รัฐบาลยกเลิกคำสั่ง แต่รัฐบาลกลับตอบโต้โดยการสั่งรถทุ้มเกราะติดอาๅธจากเมืองใกล้เคียงมา 
ประจำการ และใช้นี้าฉีดสลายกลุ่มผู้ช ุมนุมแต่ก็ไร้ผล ในที่สุคทหารและรถทุ้มเกราะจึงเดินหน้าและยิงเข้า 
ใส่ผู้ชุมนุมจนเป็นเหตุให้มีผู้เสียชีวิต 9 คน ซึ่งใน 9 คนนั้นเป็นเยาวชน 6 คน โดยรัฐบาลค้างว่าการยิงครั้งนั้น 
เป็นปีมือของพวกเวียดกงที่แฝงอยู่ในกลุ่มผู้ชุมนุมเองได้ปาระเบิดพลาสติกเข้าไปทำให้มีผู้เสียชีวิต ในขณะที่ 
รัฐบาลค้างเหตุผลดังกล่าว กลับมีพยานบุคคลและรูปถ่ายซึ่งถ่ายโดย ดร. อิริช วูพ่ (Dr. Erich Wulff) ยืนยันว่า 
การเสียชีวิตของผู้ชุมนุมที่เมืองเฮว้ เกิดจากการยิงและถูกรถทุ้มเกราะของรัฐบาลทับ แต่การหาตัวผู้ออกคำสั่ง 
มารับผิดชอบนั้นไม่สามารถระบุได้แน่ชัด

' สนใจรายละเอียดโปรดดูเฑิมเติมใน The New Face of Buddha (Tokyo: John Weatherhill, 1976)
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วันที่ 10 พฤษภาคม พุทธศักราช 2506 มีผู้มาชุมนุมเดินขบวนเพื่อเรียกร้องเสรีภาพทางศาสนาและ 
ความรับผิคชอบต่อการเสียชีวิตของผู้ชุมนุมเมื่อวันที่ 8 พฤษภาคม กันกว่า 10,000 คน แต่รัฐบาลเคียมยังคง 
เพิกเฉย กลับจับกุมพระสงฆ์ แม่ชี นักศึกษามาขังและทรมานร่างกายเพื่อให้พวกเขายอมรับว่าเป็นพวก 
คอมมิวนิสต์ หลังจากนั้นระยะหนึ่ง องค์กรนักศึกษาพุทธศาสน์ (Buddhist Student Union) ในไชง่อนร่วม 
กับกลุ่มพุทธศาสนิกชนแห่งชาติ (National Buddhist Congregation) เรียกร้องเสรีภาพทางศาสนาและความ 
รับผิดชอบต่อการละเมิคสิทธิมนุษยชนโดยยื่นจดหมายเปิดผนึกต่อรัฐบาล

ว ันท ี่ 15 พฤษภาคมในป ีเค ียวก ัน กล ุ่มต ัวแทนพ ุทธศาสน ิกชนสร ุปรายงาน 45 หน ้า เก ี่ยวก ับการ 

ละเม ิด ส ิท ธ ิมน ุษยชนต ่อโง ด ิน ห ์ เคียม แต ่ย ังคงไ ม ่ม ีคำตอบกล ับมา ต ังน ั้นในว ันท ี่ 21 พฤษภาคม พ ร ะส งฆ ์ 

และแม ่ชี 1,000 ร ูปจ ึงรวมต ัวก ันท ี่ว ัคควาง ( An Quang Pagoda ) เพ ื่อสวดมนต ์ให ้ผ ู้เส ียช ีว ิตในเหต ุการณ ์เม ื่อ 

ว ันท ี่ 8 พฤษภาคม ท ี่เม ืองเฮว ้ และในขณ ะท ี่เคล ื่อนขบวนไปอย ่างสงบ ได ้ม ีจำนวนพ ุท ธ ศาสน ิกชนเข ้าร ่วม 

ขบวนมากข ึ้น เร ื่อยๆ ตำรวจใช ้แก ๊สน ั้าตาและทำร ้ายร ่างกายผ ู้ร ่วมเด ินขบวนและได ้จ ับ ก ุม พ ระส งฆ ์ แม่ช ี

และพ ุท ธ ศาสน ิกชนไป เป ็นจำนวนมากเพ ื่อย ุต ิการเด ินขบวน

วันที่ 25 พฤษภาคม คณะกรรมการระหว่างนิกายซึ่งตั้งขึ้นเพื่อพิทักษ์พุทธศาสนา ( An 
Interdenominational Committee for Protecting Buddhism) เข้าพบ โง ดินห์ เคียม เพือขอให้ยุติคำสั่ง แต่ยัง 
คงไม่ได้รับคำตอบใดๆ เช่นเดิม ตังนั้น การดินรนต่อสัเพื่อเสรีภาพทางศาสนาและสิทธิมนุษยชนจึงยังคง 
ดำเนินต่อไป โดยการเขียนใบร้องทุกข์ต่อรัฐบาล การเดินขบวน การอดอาหารหมู, การโกนศีรษะ และแม  ้
กระทั่งการเผาตัวตายในเวลาต่อมา โดยมีผู้สั่อข่าวต่างชาติมาทำข่าวและเก็บภาพการเดินขบวนเพื่อสิทธ-
มนุษยชนที่สงบและทรงพลังครั้งนี้

ในส่วนของนักศึกษา พวกเขาใช้วิธีการลื่อสารส่งข้อมูลต่างๆ อย่างลับๆ เพื่ออธิบายให้พี่น้องร่วม 
ชาติและโลกได้ร ับรู้ว ่า เหตุใดพุทธศาสนิกชนในเวียตนามจึงเดินขบวน นั้งนี้เนื่องจากการตรวจสอบข่าวสาร 
ข้อมูลในระยะนั้นเข้มงวดมาก จึงทำให้ผู้อาศัยอยู่ในไชง่อนไม,ทราบข่าวการเสียชีวิตของผู้ชุมนุม 9 คนที่ 
เมืองเฮว้ โดยมีจำนวนนักศึกษามากขึ้นเรื่อยๆ ในขณะที่รัฐบาลกล่าวหาว่า นี่คือ “การกระทำอันเป็น 
คอมมิวนิสต์” และมีพุทธศาสนิกชนที่ถูกจับไปบางคนถูกทรมานจนถึงเสียชีวิต

วันที่ 11 มิถุนายน เถ่ย ควาง ชุก (Thay Quang Duc )2 พระเซนชาวเวียตนาม พลีชีพโดยการเผาตน 
เองเพื่อเรียกร้องให้ผู้คนตื่นจากความเพิกเฉยต่อความอยุติธรรมที่เกิดขึ้นในเวิยตนามอันได้แก่ การละเมิด
สิทธิมนุษยชนและการกีดกันทางศาสนา หลังจากนั้นผู้ร่วมขบวนมีจำนวนมากขึ้นจนนับไม,ด้วน มีการ

2 คำว่า “เอ่ย” (Thay) หมายถึง ครุ (ผู้ชาย) ใช้ก ับผู้ท ี่ได้รับความเคารพนับถือในฐานะที่เป็น อาจารย หเอผู้ท ี่ให ้คำสั่งสอนผู้อ ื๋น
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คำเนินการต่อต้านคำสั่งของ โง คินห์ เคียม ปะ'ทุขึ้นในทุกเมืองและทุกจังหวัด วันที่ 16 มิถุนายน เป็นกำหนด 
วันเผาศพของเถ่ย ควาง ชุก และฝ่ายรัฐบาลยอมตกลงกับพุทธศาสนิกชนด้วยข้อตกลง 5 ข้อ แต่รัฐบาลสั่งให  ้
เลื่อนการเผาศพออกไปอีกเพื่อรอให้ผู้ชุมทุมสงบลง ในขณะที่ฝ่ายผู้ชุมทุมเองไม,ไว้วางใจในสัญญาของ
รัฐบาลเช่นกัน วันที่ 20 มิถุนายน หลังจากเผาศพของเถ่ย ควาง ชุก เป็นเต้าไปแล้ว ปรากฎว่า หัวใจของเถ่ย 
ควาง ชุก ยังคงอยู่ แม้จะเผาด้วยไฟที่มีอุณหภูมิถึง 40,000 องศาเซลเซียสก็ตาม หัวใจของเถ่ยยังคงอยู่ใน
รูปร่างเดิมเพียงแต่มีสีคำเข้มขึ้นเท่านั้น และหลังจากงานศพนั้นผ่านพ้นไป ผู้นำชาวพุทธได้เตือนให้ โง
ดินห้ เคียม เคารพข้อตกลงที่มีให้กัน แต่เคียมกลับออกคำสั่งให้ทหารเตรียมพร้อมรับคำสั่งใหม่

รัฐบาลพยายามตั้งกลุ่มพุทธศาสนิกชน ( Buddhist Congregation ) ขึ้นเอง โดยรวมกลุ่มพระสงฆ์ 
( Chanting Priest ) ขึ้นและให้พระสงฆ์กลุ่มนี้ส่งข่าวไปยังการประชุมของพุทธศาสนิกชนสัมพันธ์แห่งโลก 
( World Fellowship o f Buddhists (WFB)) ในศรีลังกาเพื่อกล่าวหากลุ่มพุทธศาสนิกชนในเวียดนามว่า 
กระทำการอันไม่สมควร แต่ชาวพุทธในศรีลังกากลับส่งโทรเลขกลับมายังเวียตนามเพื่อแสดงการสนับสทุน 
เม ื่อเหตุการณ์เป็นเช่นนี้ โง ดินห้ น ูห้ จึงสั่งทหารผ่านศึกกลุ่มหนึ่งเดินหน้าต่อด้านพุทธศาสนิกชน แต่ทหาร 
กลับเดินขบวนร่วมต่อด้านรัฐบาลแทน อีกทั้งเจ้าหน้าที่ระดับสูงบางคนในกองทัพยังกดคันรัฐบาลโดยกล่าว 
ว่า “หากรัฐบาลยังคงกคขี่ศาสนาของบรรพบุรุษของพวกเขา เขาก็ไม่อาจสักับคอมมิวนิสต์ไค้ต่อไป”3 และ 
ยังมิแม่ทัพบางคนในกองทัพเวียตนามใต้พยายามขอแรงสนับสบุนจากสหรัฐอเมริกาเพื่อโค่นต้มรัฐบาลเคียม 
ในขณะที่มิผู้พลีชีพเพื่อเรียกร้องสิทธิมนุษยชนเพิ่มขึ้นเรื่อยๆ เช่น เถ่ย เหงวียน รวง ( Thay Nguyen Huong) 
พลีชีพในวันที่ 4 สิงหาคม แม่ชีเซียว ควาง ( Dieu Quang) ในวันเคียวกัน และ เถ่ย ท ันห์ ดู ( Thay Thanh 
Tue) พลีชีพในวันที่ 13 สิงหาคม

วันที่ 20 สิงหาคม พุทธศักราช 2506 กองกำลังพิเศษบุกเข้าตรวจค้นที่มั่นส่ากัญของการเคลื่อนไหว 
ของกลุ่มพุทธศาสนิกชนทั่วทุกพื้นที่ และได้จับพระสงฆ์และแม่ชีรวมกว่า 2,000 รูปจากวัด รวมทั้งพุทธ-
ศาสนิกชนผู้เข้าร่วมการชุมนุมจากบ้านของพวกเขาทุกหลัง ในเหตุการณ์นี้มีพระสงฆ์รูปหนึ่งซึ่งคาดกันว่า 
คือ เถ่ย ย้าก ชุก ( Thay Giac Duc )แห่งวัดซาลอย ( Xa Loi Temple) ถูกตีจนถึงตายในวัด นอกจากนั้นยังมี 
การปล่อยข่าวให้คนในกลุ่มพุทธศาสนิกชนระแวงกันเองเพื่อให้เกิดการแตกแยกอีกด้วย และในวันที่ 21 
สิงหาคม กลุ่มพุทธศาสนิกชนร่วมกันลงนามโดยอาจารย์ในมหาวิทยาลัยไชง่อนรวม 79 รายชื่อ และเขียนข้อ 
เรียกร้องส่งต่อประธานาธิบดี โง ดินห์ เคียม และทางฝ่ายรัฐบาลนั้น รัฐมนตรีว่าการกระทรวงต่างประเทศซึ่ง 
ในขณะนั้นคือนายวู วัน มู ( Vu Van Mau ) โกรธและลุกออกจากที่ประชุมทันทีที่ โง ดินห้ ทุ ( Ngo Dinh

3Cao Ngoc Phong Chan Khong, 1.earning Tme I Jive: How I Teamed & Practiced Social Chang in Vietnam, pp. 39.‘ Even the military 
officers in the army o f the Republic o f Vietnam were pressuring their superiors 1 saying that they could not fight the communists if the 
government continued to suppress the religion o f their ancestors.’
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Nhu) ประกาศจับ '‘นุทธศาสนิกชนผู้เป็นคอมมิวนิสต์ทั้งหมด” ซึ่งเขาใช้คำว่า “ all the communist 
Buddhists” 4 และหลังจากนั้นสามวันต่อมา นายว วัน ดู ไค้โกนศีรษะตนเองเพื่อร่วมประท้วง

วันที่ 25 สิงหาคม ทุทธศักราช 2506 แม้พระสงฆ์และแม่ชีส่วนใหญ่จะถูกจับกุมไว้ แต่การเคลื่อน 
ไหวยังดงดำเนินต่อไปโดยกลุ่มนักศึกษาไค้จัดตั้ง “กลุ่มผู้ปฏิบัติงานเพื่อสิทธิมนุษยชนในเวัยตนาม” ( The 
Committee to Work for the Respect o f Human Rights in Vietnam) ขึ้น ดังนัน การชุมนุมอย่างสงบยังคง 
ดำเนินต่อไปตามปกติ โดยมีนักศึกษาหลายร้อยคนไปชุมนุมกันที่ฅลาดเซียน ฮอง (Dien Hong) และในวัน  
นั้นเองที่ตำรวจยิงเข้าใส่กลุ่มนักศึกษาเป็นเหตุให้นักศึกษาหญิงอายู 16 ป ี เสียชีวิตหนึ่งคน ทำให้ความหวาด 
กลัวและความกดดันแผ่ขยายไปทั่วในกลุ่มประชาชน จนกระทั่งในวันที่ 9 กันยายน ปีเคียวกันนั้นเอง ข่าว 
การเสียสละของนักศึกษาหญิงชื่อ มัย เต'วัยค อาน( Mai Tuyet An) อายู 18 ป ี ผู้ซึ่งดัดมือซ้ายของเธอส่งเป็น 
ของกำนัลแด'ประธานาธิบดี โง ดินห์ เคียม โดยเธอให้เหตุผลว่า เธอมอบมือของเธอให้เขาเพื่อขอให้เขาเข้าใจ 
ในความปรารถนาของประชาชน5 การเสียสละของเธอครั้งนี้ไค้ปลุกประชาชนจากความเมินเฉยและยังเป็น 
แรงกระตุ้นให้นักศึกษาหลายพันคนเดินขบวนต่อค้าน โง ตินห์ เคียม อย่างไม,กลัวสิ่งใดอีกต่อไป

ในที่สุคเมื่อวันที่ 1 พฤศจิกายน นุทธศักราช 2506 กลายเป็นวันสินลุ[คของรัฐบาล เคียม เนื่อง 
จาก โง ค ินห์ เคียม และโง ตินห์ นุ ถูกสังหารโดยนายทหารผู้หนึ่ง และหลังจากนั้นต่อมามีข่าวออกมาว่าทาง 
วอชิงตันออกคำสั่งโค่นลัมเคียม6

4 Ibid., p. 41.
5 Ibid., p. 42. ‘ her hand was a gift she wanted to offer him to request his understanding o f the people’s w ishes,. . . ’
6 Ibid., p. 43. ‘ Later, the Pentagon papers revealed that Washington had given the order to overthrow Diem.’



ภาคผนวก ข
โรงเรียนเยาวชนเพื่อการบริการสั่งคมในเวียฅนาม

โรงเรียนเยาวชนเพื่อการบริการสังคมในเวียดนามใต้คือความมาะนะบากบั่นของขบวนการชาวทุทธ เพ่ือ 
ทำการนุรณะและสร้างสรรค์ชุมชนในท้องถิ่น รวมทั้งการปลดเปลืองและบรรเทาความทุกข์ระทมจากสงครามใน 
เวียดนาม

โรงเรียนเยาวชนเพื่อการบริการสังคมถือกำเนิดจากเหตุ 3 ประการ ประการแรกคือ ความทุกข์อันทับทว  ี
ที่สงครามไต้ก่อให้เกิดขึ้น ประการที่สองคือ ความล้มเหลวครั้งแล้วครั้งเล่าของโครงการช่วยเหลือหมู่บ้านใน 
ชนบทของรัฐบาล และประการสุดท้ายเกิดจากความเห็นท้องต้องกันของบรรดาผู้นำทางศาสนาในสภาทุทธจักร 
ในอันที่จะร่วมกันรับผิดชอบต่อสถานการณ์ของบ้านเมือง

อาจจะเห็นกันว่าโรงเรียนเยาวชนเพื่อการบริการสังคมทั้งขึ้นด้วยสาเหตุจากสงคราม แต่สงครามมิไต้
เป็นสาเหตุเพียงประการเคียว โรงเรียนแห่งนี้ยังเกิดขึ้นเพื่อสนองความต้องการอันเรื้อรังของประชาชนชาวเวียต 

นามเอง งานของโรงเรียนประกอบด้วยการปลดเปลื้องและบรรเทาทุกข์ภัยอันเกิดจากสงครามอย่างเร่งต่วน ด้วย 
การวางแผนระยะยาวที่สัมพันธ์สอดคล้องกันกับบีญหาอื่น ๆ ซึ่งกำลังเลวร้ายลงเรื่อย ๆ ด้วยพิษภัยของสงคราม 
ป้ญหาเหล่านี้ได้แก่ป็ญหาการอนามัยในชนบทและการสุขาภิบาล บีญหาการปรับปรุงเทคนิคในการเกษตรกรรม 
และบีญหาการไม่รู้หนังสือ ฯลฯ ในทำนองเคียวกันนี้แหละที่โรงเรียนได้ดำเนินการ'ฝึกฝนอบรมอาสาสมัครชาย 
หญิงซึ่งเป็นนักเรียนผู้จะปฏิบัติงานด้วยความเข้มงวดและระมัดระวัง เพ ื่อให้เขาเหล่าน ั้นไต้ออกไปปฏิบัต ิงานใน  
หมู่บ ้านชนบทอย่างฉับพลัน และด้วยความเพียรพยายามอันสมํ่าเสมอ

ที่จริงแล้วงานของโรงเรียนเริ่มมีขึ้นก่อนที่ตัว โรงเรียนจะก่อทั้งขึ้นด้วยชา ในเดือนมกราคมของปี 2507  

ติช นัท ฮันห์ ถูกเรียกตัวจากตำแหน่งที่ท่านดำรงอยู่ ณ มหาวิทยาลัยโคลัมเบีย ในนิวยอร์ก ขอให้ท่านกลับมายัง 
เวียดนาม เพื่อมาช่วยงานในขบวนการชาวทุทธ ซึ่งกำลังเข้ามามีบทบาทรับผิดชอบอย่างเต็มที่ต่อวิกฤตการณ์ใน 
เวียดนาม สิบวันหลังจากที่ท ่านนัท ฮันห์ กลับมาก็มีอาสาสมัครกลุ่มแรกเข้ามา และเริ่มงานในบางหมู่บ ้านที ่
ต้องการความช่วยเหลือมากที่สุค

โรงเร ียนได ้ดำเน ินการจ ัดท ั้งข ึ้นอย ่างจร ิงจ ังเม ื่อเด ือนส ิงหาคม พ.ศ. 2508 ในป ีแรก ๆ ม ีสำน ักงานท ั้งอย ู่ 

ในวิหาร 3 แห ่ง คร ั้งพอถ ึงฤดใูบไม ้ผล ิในป ี พ.ศ. 2509 ก็ได ้ท ี่ด ิน  10 ไร ่ท ี่นอกกร ุงไชง ่อน  บรรดาน ักเร ียนและคร ู 

ได ้ช ่วยก ันก ่อสร ้างอาคารเร ียนซ ึ่งประกอบด ้วยห ้องนอน 40 ห ้อง ห ้องเร ียน 4 ห ้อง ย ังม ีห ้องประช ุมและสถานท ี่ 

อำนวยความสะดวกทางการศ ึกษาอ ื่น  ๆ อีก โรงเร ียนน ีต ังข ึ้นโดยม ีล ักษณ ะเป ็นองค ์กรอ ิสระท ี่ปกครองตนเอง ซึ่ง 

เป ็นผลของการต ัดส ินใจอย ่างแน ่วแน ่ของผ ู้บร ิหาร เป ็นการต ัดส ินใจซ ึ่งม ีพ ืนฐานอย ู่บนประสบการณ ์ท ี่ได ้ร ับจาก 

ชาวบ้านที่ว ่า โรงเร ียนจะต ้องเป ็นอ ิสระจากความช ่วยเหล ือทางด ้านเง ินท ุน  ท ั้งท ี่เป ็นของร ัฐบาลเว ียดนามใต ้และ 

ของทหารอเมร ิก ัน  ด ้วยปรากฎมาแล ้วในอด ีตว ่า “ ผ ู้ปฏ ิบ ัต ิงานเพ ื่อส ังคม”  ซ ึ่ง ไ ค ้ร ับ ก า ร อ บ ร ม แ ล ะอ ุด ห น ุน จ า ก
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รัฐบาลไค้เข ้าไปยูยงชาวบ่านว่า ฐดบุ่งหมายประการแรกของเขาควรจะเป็นการ “ต่อค้านเวียดกง” และ 
สนับสนุนรัฐบาลไช'ง่อน แทนที่จะไปช่วยเหลือชาวบ้านอย่างแท้จริง เข้าหน้าที่รัฐบาลเหล่านี้ถูกแกมา
อย่างไม่ได้เรื่อง ถือปีนเป็นอาอุธ ชาวบ้านจึงมองว่าคนเหล่านี้เป็นเครื่องมืออเมริกันที่จะสนับสนุนสงคราม แต่ใน 
โรงเรียนเยาวชนเพื่อการบริการสังคมนั้น สิ่งหนึ่งซึ่งมีผลช่วยสนับสนุนการทำงานของผู้ปฏิบัติงานในหมู่บ้าน
และช่วยให้ชาวบ้านเข้าใจอาสาสมัครเหล่านี้ก็คือ ข้อเท็จจริงท่ีว่า คนเหล่านี้น้ังหมดเป็นอาสาสมัคร และไม่มีส่วน 
เกี่ยวข้องกับกองทุนหรือตัวแทนของรัฐบาลแต่อย่างใด

ตั้งแต่ที่นักเรียนอาสาสมัครและพี่เลี้ยงได้เข้าไปในหมู่บ้านตามรายทางที่มีการรบกัน เข้าก็ได้เข้าร่วมงาน
บรรเทาทุกข์ตลอดมา การเข้าร่วมนี้ไม่ใช่ปิจจัยหลักของเขา ด้วยโรงเรียนมีไว้สำหรับแกฝนให้นักเรียนสามารถ 
ช่วยชาวบ้าน ให ้!จ ักประย ูกต ์เอาวิธีการพัฒนาชนบทแผนใหม่มาใช้ เพื่อยกระดับชีวิตของคนในหมู่บ้านและนอก 
จากน้ัน สิ่งซึ่งสำคัญเสียยิ่งกว่าการปฏิบัติงานที่ต้องใช้กำลังกาย ซึ่งโรงเรียนได้ทำสำเร็จมาแล้วก็คือ ความ!'สึกร่วม 
เป็นอันหนึ่งอันเคียวกันระหว่างผู้ปฏิบัติงาน ซ่ึงสมัครเข้ามาปฏิบัติภารกิจ และชาวบ้านผู้ได้รับคุณประโยชน์ นัก 
เรียนจากโรงเรียนเหล่านี้คาดหวังได้ว่าจะเป็นมิตรที่แท้ของชุมชนในชนบทซึ่งปรารถนาจะปรับปรุงและพัฒนา 
ตนเอง ช่องว่างอันกว้างใหญ่ระหว่างปิญญาชนกับชาวบ้านธรรมดาสามัญในเวียตนามเป็นสิ่งที่มีมาเป็นเวลานาน 
แล้ว เหล่าผู้ที่สำเร็จการศึกษาจากมหาวิทยาลัยเมืองนอก ได้นำปริญญาบัตรกลับมาบ้านด้วย แต่เขาหาได้มีความ! 
ความเข้าใจในอันที่จะดำเนินชีวิตร่วมกับชาวบ้านไม่ ประสบการณ์และสติปิญญาที่เขาได้อบรมสั่งสมมา หาใช่ 
สิ่งที่ชาวชนบทซึ่งเป็นคน 90% ของประเทศต้องการไม่

ยิ่งไปกว่านั้น ติช นัท ฮันห์ และผู้ช่วยของท่านได้ยึดหลักการที่จะดำรงคุณลักษณ์ และรักษาคุณค่าแห่ง 
ความเป็นมนุษย์ไว้ หลังจากที่สิ่งนี้ได้ถูกทำลายลงในช่วงเวลาแห่งการยูทธตลอด 20 ปี นอกจากนี้ ท่านยังเน้นถึง 
ความสำคัญของความ!สึกภาคภูมิในศักดิศรีและความบุ่งมั่นในเป้าาหมายของแต่ละคน ในเมื่อโรงเรียนมีจุคมุ่ง
หมายในแนวนี้จึงอาจกล่าวได้ว่าเป็นธรรมชาติแห่งการปฏิวัติ ผู้อำนวยการโรงเรียนพยายามที่จะอบรมส่ังสอนนัก 
เรียน เขาเหล่านี้จะได้รับแรงบันดาลใจจากความรักชาติ และความรักต่อเพื่อนมนุษย์ และมู่งที่จะอุทิศตนเองอย่าง 
สงบเสงี่ยมและจริงจังเพื่อที่จะสนองความต้องการของหมู่บ้าน และช่วยใบ้ชาวบ้านสามารถเลือกสรรผู้นำของตน 
เองข้ึนมา เป็นที่น่าภาคภูมิอย่างยิ่งที่ในการเปิดใบ้นักเรียนอาสาสมัครสอบเข้าเป็นครั้งแรกนั้น เราต้องการคน
อย่างมากท่ีสุดเพียง 100 คน แต่กลับมีคนสมัครถึง 500 คน และยิ่งเป็นสิ่งที่น่าประทับใจมากขึ้นเมื่อได้ประจักษ ์
ชัดว่า ในการทำงานนี้ไม่มีค่าตอบแทน ไม่มีปริญญาหรือประกาศนียบัตรเป็นรางวัล นอกจากค่าครองชีพในอัตรา 
ข้ึนต่ําท่ีสุด เท่าที่ชีวิตจะสามารถดำรงอยู่ได้เท่านั้น

อุคมุ่งหมายของโรงเรียนเยาวชนเพื่อการบริการสังคมก็คือสร้างกำลังคนออกมาจากคนหนุ่มสาวจำนวน 
นับร้อย ซึ่งได้รับการปีกอบรมมาเป็นเวลา 2 ปี และให้คนหนุ่มสาวที่ได้ผ่านการอบรมมาแล้วเข้าไปทำงานในขึ้น 
ปฏิบัติการตามหมู่บ้านต่าง ๆ

การคัดเลือกบุคคลและการอบรม
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ในการคัดเลือกนักเรียนเพื่อเข้าฟืกในโรงเรียนเยาวชนเพื่อการบริการสังคม มีการเน้นเถึงเรื่องของความ 
ต้ังใจจริง และการอุทิศตัวของนักเรียน มากกว่าที่จะเน้นถึงความสำเร็จทางการศึกษาที่นักเรียนไค้รับมา แม้ 
ปริญญาตรีก็อาจจะไร้ความหมายสำหรับแห่งนี หากนักเรียนเป็นผู้ที่ขาดความเข้าอกเข้าใจ ความรอบรู้และขาด 
ความเสียสละ แด,สำหรับความสามารถพิเศษค้านอื่น ๆ ย่อมเป็นส่ิงที่มีคุณค่า เช่น ความสามารถในการเล่านิทาน 
ไค้คีร้องเพลงเล่นคับเด็ก ๆ ไค้ ฯลฯ

นักเรียนจะไค้รับการแกอบรมวิธีการสำรวจสภาพทางสังคมและเศรษฐกิจเพื่อที่จะค้นหาความต้องการที่ 
แท้จริงของหมู่บ้าน เขายังต้องเข้าใจถึงกระแสวัฒนธรรมแห่งศาสนา และประเพณีที่เคยเป็นมาในอดีต และรวมถึง 
การประพฤติปฏิบัติตนของคนเวียดนามในป้จจุบัน และยังจะต้องศึกษาถึงวิธีการที่ดีที่สุดในการเข้าหาชาวบ้าน
และหลีกเลี่ยงการกระทำที่จะทำให้ชาวบ้านกลายมาเป็นปฏิปิกษ์คับตน ในการที่จะเข้าคับชาวบ้านไค้ นักเรียนจะ 
ต้องหัดเล่านิทาน ร้องเพลง จัดแสดงการละเล่น รายการตลก ฯลฯ นอกจากนี้แล้ว นักเรียนจะต้องผ่านการอบรม 
ทางค้านวิชาการอย่างน้อยหนึ่งในสิ่อย่าง จากหัวข้อต่าง ๆ คือ การศึกษา การอนามัย การเกษตร และการรวมพลัง 
ในท้องถิ่น

สิ่งเหล่านี้ทั้งหมดล้วนสัมพันธ์โดยตรงกับความต้องการที่แท้จริงของเวียตนาม และในขณะที่เขาก้าว
หน้าไปอย่างมากในการปฏิบัติงานในสังคมด้วยวิธีการแบบตะวันตก แต่เขาก็มิไค้พยายามที่จะเอาตำรับตำราและ 
ทฤษฎีที่มิไค้สัมพันธ์คับสภาพความเป็นจริงในสังคมขณะนั้นมาประอุกตัใช้

กลุ่มผู้ปฏิบัติงานจำนวนต้ังแต่ 4-10 คน จะเข้าไปในหมู่บ้านดำเนินการจัดตั้งศูนย์การปฏิบัติขึ้นในวัคที ่
ต้ังอยู่ในหมู่บ้าน และจะอยู่เฉยโดยไม่ทำอะไรเลยตลอดสัปดาห์แรกหรือมากกว่านั้น เพื่อจะไค้ให้ชาวบ้านไค้รู้จัก 
พวกเขา และในช่วงระยะเวลานี้แหละที่ชาวบ้านจะค่อยเรียนรู้ว่า พวกเขามิใช่ฝ่ายรัฐบาล และมิไค้รับเงินทุน
อุดหนุนจากฝ่ายรัฐบาลแต่อย่างใด พร้อมคันนั้นชาวบ้านก็จะไค้ค้นพบศักยภาพและสมรรถนะของบรรดาอาสา 
สมัครอันเนื่องมาจากความเสียสละอดทน และสมรรถนะของบรรดาอาสาสมัครอันเนื่องมาจากความเสียสละอด 
ทน และขยันขันแข็งตลอดจนความเป็นกลางที่ไม่เข้าฝ่กฝ่ายคับนักการเมืองฝ่ายใดด้วย

ด้านการศึกษา
การให้การศึกษาแก่เด็กในหมู่บ้านทั้งระดับประถมหรือสูงกว่านั้น เร่ิมค้นด้วยการที่อาสาสมัครไปนั่ง

บนถนนคับเด็ก ๆ ชาวบ้าน จากอุคนั้นเองที่จะเติบโตมาเป็นโรงเรียน หากพวกชาวบ้านปรารถนาจะก่อตัวขึ้น 
การให้การศึกษานั้นรวมถึงการให้การศึกษาแก่ผู้ใหญ่ในแบบต่าง ๆ ตั้งแต่การสอนให้รู้หนังสือเลยไปจนถึงการ 
จัดหลักสูตรอบรมแก่แม่ ให้การอบรมขึ้นต้นเกี่ยวกับการใช้ยา สำหรับหมู่บ้านซึ่งห่างไกลจากสถานีอนามัย
ตลอดจนจึงการให้การศึกษาในค้านอื่น ๆ ด้วย

ด้านการอนามัย
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การปฏิบัติงานต้านอนามัยมักจะรวมไปถึงการก่อตั้งศูนย์อนามัยการ่ฝึกชาวบ้านในเรื่องการอบามัย การ 
จัดหานาคื่มที่สะอาดบริสุทธโดยการชุดบ่อ (ซ่ึงเป็นสิ่งจำเป็นมาในเวียดนาม) ส่งเสริมให้เห็นคุณค่าของการ 
อนามัยส่งเสริมให้เห็นคุณค่าของการอนามัย รวมถึงการสร้างสัวมที่ถูกสุขลักษณะ และยังให้การศึกษาเกียวกับ 
การป้องกันโรคติดต่อ และการปฐมพยาบาลขันต้น

ด้านการเกษตร
การเกษตรกรรมย่อมสัมพันธ์กับลักษณะภูมิประเทศ และความต้องการของท้องถิ่น ซ่ึงอาจจะหมาย 

รวมถึงการปรับปรุงพันธุพืช การปรับปรุงการใช้นุ่ยหมัก การจัดตังธนาคารเมล็ดพันธุเพ่ือการเกษตร การขยาย 
ปริมาณการเลี้ยงไก่และหมู การจัดการเรื่องตลาดและการจัดต้ังสหกรณ์เพ่ือพืชผล

กิจกรรมทางด้านสังคม
ในการจัดตั้งกลุ่มต่าง ๆ อาสาสมัครและพี่เลี้ยงกลุ่มจะส่งเสริมให้เกิดความสนใจและเห็นคุณค่า 

ของกิจกรรมทางสังคมต่าง ๆ เช่น การกีฬา การรวมกลุ่มเยาวชน กิจกรรมทางศาสนา กลุ่มนักแสดงศูนย์อ่าน 
หนังสือ งานฉลองและงานรื่นเริงต่าง ๆ เหล่าอาสาสมัครจะดำเนินการเหล่านี้ภายใต้การดูแลแนะนำของ
พ่ีเล้ียงกลุ่ม ซึ่งจะอยู่กับเขาจนกระทั่งงานตังหลักไต้ และดำเนินไปด้วยดี ครันแล้วพี่เลียงก็จากไปสุ่หมู่บ้านอื่น 
ทำการช่วยเหลืออาสาสมัครกลุ่มอื่นตังเช่นที่แล้วๆ มาอาสาสมัครจะเรียนรุ้ถึงวิธีการหาผู้ช่วยจากเยาวชนในหมู่
บ้านด้วยประสบการณ์ที่เขาไต้รับอย่างรวดเร็ว และส่งเยาวชนบางคนที่อุทิศตัวอย่างจริงจังให้กลับไปรับกา 
รอบรมที่โรงเรียนเยาวชนเพี่อการบริการสังคม โดยจัดหลักสูตรเร่งรัคที่ใช้ระยะเวลาสั้น ๆ มีการ
ประสานงานระหว่างอาสาสมัครในชนบทกับผู้นำของขบวนการ นอกจากนี้โรงเรียนยังพัฒนาสมรรถนะและ 
ศักยภาพของเยาวชนจากหมู่บ้านที่มารับการอบรม เพี่อให้เยาวชนเหล่านั้นกลับไปอยู่ประจำอย่างถาวรในหมู,บ้าน 
หลักแต่ละแห่ง เพี่อที่เขาจะไต้ดำเนินงานสืบเนื่องจากอาสาสมัครต่อไป หากกลุ่มผู้ปฏิบัติงานเคลื่อนย้ายไปอยู่ 
ในหมู่บ้านแห่งอื่น

ความสัมพันธ์กับกลุ่มอื่น ๆ
โรงเรียนเยาวชนเพี่อการบริการสังคมมีสายสัมพันธ์โดยตรงแต่ไม่ไต้ขึ้นตรงกับสภาพพุทธจักร จาก

แกนกลางที่สภาพุทธจักรนี่เองที่ทำให้ไต้เชื่อมโยงไปถึงองค์กรที่ทำงานทางสังคม ซึ่งเป็นส่วนหน่ึงของพุทธจักร 
รวมไปถึงกลุ่มนักศึกษาชาวพุทธ กลุ่มสตรีพุทธ กลุ่มลูกเสือพุทธ สมาคมอุวพุทธ ฯลฯ ด้วยเหตุท่ีว่าโรงเรียน 
หนุ่มสาวเพี่อบริการสังคมมิไต้จำกัดขอบเขตอยู่ในแวดวงชาวพุทธเท่านัน แต่ยังแผ่ขยายไปถึงองค์กรของนัก
ศึกษาในกลุ่มศาสนาอื่น ๆ และยังร่วมงานกับกลุ่มกิจกรรมของฆราวาสธรรมคาอีกหลายกลุ่มชุมพุมของนักศึกษา 
มหาวิทยาลัย กลุ่มกิจกรรมของอาจารย์ฯลฯ

เรื่องราวของโรงเรียนในปี พ.ศ. 2511
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แรงกคคับจากสงครามทำให้โรงเรียนเยาวชนเพื่อการบริการสังคมเป็นสิ่งจำเป็นขึ้นมา และยังบังคับให้ 
โรงเรียนต้องปรับคัวให้เข้ากับภารกิจที่จะต้องการะทำอยู่เสมอ ต้องปรับให้เข้ากับความน่าสะพรึงกลัวและความ 
กดคันเพื่อที่จะรักษาดุลยภาพของตนเอาไว้ในปี พ.ส. 2510 มีการบุกเข้าทำรัายผู้คนในโรงเรียน ทำให้นักเรียน 
อาสาสมัครคนหนึ่ง และครูคนหนึ่งตายไป และยังมีผู้ไต้รับบาตเจ็บสาหัสอีก 11 คน รวมทั้งตึกที่เพิ่งสร้างใหม่ก็ 
ไต้รับความเสียหายมากในปีเคียวกันนั้น กลุ่มอาสาสมัครที่ทำงานอยู่ในชนบทอีก 5 คน ถูกลากคัวออกจากที่พัก 
ในตอนเท่ียงคืน สี่คนถูกยิงตาย และคนที่ห้าซึ่งเป็นพระฝึกหัดไต้รับบาดเจ็บสาหัสและถูกทั้งไว้นอนรอความตาย 
อยู่ (แต่ก็ไต้ทั้นคืนเป็นปกติในภายหลัง) ยังมีอาสาสมัครอีก 8 คน ถูกลักพาคัวไป และต้ังแต่นั้นมาไม,มีใครได ้
ทราบข่าวของพวกเขาอีกเลย และคณาจารย์และแพทย์ซึ่งทำงานร่วมกับโรงเรียนถูกกดคันจนต้องลาออกไป ผู้นำ 
นักเรียนขึ้นหัวกะทิถูกจับหรือบังคับให้ต้องหลบหนีไป

แทนที่งานจะชะงักงัน โรงเรียนกลับดำเนินต่อไปอย่างไม,ท้อถอย พอตกกลางคืน ตัวอาคาร 
เรียนก็ดูน่ากลัวอันตรายเกินกว่าที่จะเข้าไปอยู่ ดังนั้นการปีกอบรมส่วนใหญ่จึงใช้วิหารและสถานที่อื่นเท่าที่จะ 
นึกหาไต้ในขณะนั้น และกลุ่มอาสาสมัครก็ยังดำเนินงานของตนต่อไปเรื่อย ๆ ในหมู่บ้านที่อยู่กระจัดกระจายกัน 
ไปในอาณาบริเวณอันกว้างขวาง และในเมืองบางเมือง และยังสร้างคณะผู้ทำการพยาบาลใหญ่ ๆ ข้ึนมา 
เพื่อให้ความช่วยเหลือด้านหยูกยาโดยตรงต่อผู้ท ี่ตกเป็นเหยื่อของสงคราม

ภายในจิตใจของผู้ที่ไต้อุทิศตนเพื่อการงาน อาจจะสรุปย่อ ๆ ไต้จากจดหมายซึ่งเขียนโดยอาสาสมัครที่ม ี
ชีวิตรอดอยู่ภายหลังที่บรรดาเพื่อน ๆ ของเขาถูกฆ่าตายมาแล้วเป็นจำนวนมาก

“ณ กาลบัคนี้ เป็นอีกวาระหนึ่งที่เราจะให้คำสัญญาอย่างสำรวมว่าเราจะไม่โกรธหรือเกลียดผู้ที่มา
สังหารเรายิ่งกว่านั้น เราจะไม่ใช้ความรุนแรงตอบโต้ความรุนแรง และแม้ว่าพวกคนฝ่ายนั้นเขาจะแลเห็นเราเป็น 
ดังศัตรู และแม้เขาจะมาฆ่าเราจนกระทั่งคนสุดท้าย เราก็จะรือทั้นคำปฏิญาณขึ้นมาอีกครั้งหนึ่งว่า คนเหล่านั้นไม่ 
ว่าเขาจะมีชาติกำเนิดมาจากที่ใด เขาหาใช่ศัตรูของเราไม่

ขอเราจงสามารถรักษาจิตใจอหิงสาไว้ไต้โดยแน่วแน่มั่นคงเพื่อที่จะไต้รับใช้สังคมด้วยความรักอันมิไต้ 
เรียกร้องสิ่งใดเป็นเครื่องตอบแทน...”
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ดวงตะวันส่องแสงในเช้านี่, โอ ห้วงจักรวาล ฉันใคร่จะโอบกอดเธอไวในวงแขนของฉันเช้าวันนี้ นก 
ตัวหน่ึงฮัมเพลง และหญิงผู้หนึ่งสะพายตะกร้าผ่านประตูไผ่ร้องขายช้าวแช่ของเธอ โอมาตุภูมิ ฉันอยากจะโอบ 
กอดเธอไวในวงแขนของฉัน เช้าวันนี้ เป็นวันตลาดนัด โอ พื้นพิภพฉันใคร่จะโอบกอดเธอไร้ในวงแขนของ 
ฉัน ในยี่สิบชั่วโมงช้างหห้านี้ ฉันจักไม่ได้อาศัยอยู่บนพสุธาแห่งนี้อีกแห้ว ฉันจะอุทิศร่างของฉันแด่กองไฟ

ดวงตะวันส่องแสงในเช้านี้ โอ มาตุภูมิ โอ พ้ืนพิภพ โอ ห้วงจักรวาล ชีวิตช่างงดงามกระไรนี่ ฉัน 
ปรารถนาจะอยู่กับเธอ ฉันเห้าทะนถนอมเธอ ฉันจะไม่นำอะไรติดตัวไป แห้กระท่ังใบไม,สกใบ หรือแห้
กระท่ังห้อนกรวดสักห้อน ด้วยใบไห้แด่ละใบและห้อนกรวดแต่ละห้อนนี้น ช่างเป็นสิ่งมีด่าเสียน่ีกระไร

ฉันลืมตาขึ้นในเช้านี้ เอ ฉันหลับไปจริง ๆ หรือน่ี น่าขันจริง ฉันนอนหลับไ]ยอย่างกับเด็กเล็กเล็ก 
ราวกับผู้ที่ไม่มีความทุกขร้อนในโลก มือของฉันจ๊ะ เธอจะเป็นผู้จดกองไฟในเช้าวันพรุ่งนี้ได้หรือเปล่านะ ? 
ฉันยกมือข้ึนจับแห้ม มือที่น่ารัก เธอเป็นผู้ช่วยเหลือที่ชื่อสัตย์ เธอห่อขนมหวาน เธอถือชอลค เธอเย็บปักไหม 
เธอหวีสางผมเด็กกำพร้า

ฉันลุกตื่นขึ้นในเช้านี้ ฉันใคร่จะมีชีวิตอยู่ ฉันใคร่จะมีชีวิตอยู่นิรันดร เมือห้าสางสีทองแห้วเช้าที่แจ่ม 
ใสก็มาถึง แด่ละวันที่ชีวิตเร่ิมด้น ประดุจตังแผ่นกระดาษขาวสะอาดท่ีรอคอยการขีดเขียนทำไมห้วงจักรวาลจึง 
น่ามหัศจรรย์นักละหรือ ? เพราะว่าฉันกำลังจะจบชีวิตลงละหรือ ? เพราะว่าฉันได้ลืมตาข้ึนละหรือ ? โอ ดวง 
ดาราที่แสนไกล ดวงดาราที่แสนไกล

ฉันลุกตื่นขึ้นในเช้านี้ ฉันห้างหห้าด้วยน้ีาเย็น ฉันใคร่จะแหวกว่ายในฤดูใบไห้ผลิที่แจ่มใส ฉันใคร่จะ 
เป็นปลาตัวห้อย ฉันลุกตื่นขึ้นในเช้านี้ ฉันเปิดหห้าด่างรับอากาศบริสุทธิและชื่นชมกับห้องห้าอันงดงามหาท่ีติม ิ
ได ฉันใคร่จะโผบินในห้องห้า ฉันใคร่จะเป็นนกตัวห้อย

ฉันลุกตื่นขึ้นในเช้านี้ ดูชิ วงดุริยางค์ของนักเรียนตัวห้อยห้อยส่งเสียงอันเจือแจวราวกับฝูงนก กาวไป 
ช้างหห้าเถิดหนูห้อย กาวไปให้ถึงขอบห้าแห่งสันติสุข ท่ีช่ืงไม่มีความทุกข ไม่มีการประหัตประหาร ฉันจะนำ 
ร่างของฉันหนุนเนื่องเธอไร้ เพื่อช่วยตับไฟและห้ามเลือด กาวไปก่อนเถิดเธอพ้ืงหลาย เบ้ืองหลังเธอนั้น ขุน 
เขากำแหงสูงและป่าไม จะถาโถมกันช่วยตับไฟและห้ามเลือด

เบืองบนของเรานั้น นั้งพ่ีสาวและพ่ีชาย ท่ังครุ.ของเธอด่างรอคอยเธออยู่ บางวัน ผีเสือจะกระพือปึก
V V *  ร ้  .  ’  J  ‘ ผ ู ้  . ' จ ๊  , 1 ผู ้  *อันนอยเขาไปในหองเรียน และเหลากุหลาบทเก็ยวพันอยูกับหนาตางโรงเรียน จะโปรยปรายความสดชืนดวย 

กลิ่นระริ่นอันมีเสน่ห้ ขนมหวานจะถูกลอบยื่นให้แด่กันและกันใด้โตีะเรียน พี่ชายของฉันจะยิ้ม เพราะ{เทา 
ทันเด็กเด็กเธอจะอ่านบทเรียนด้วยสำเนียงทางใต้ และทุกครั้งที่เด็กเด็กเขียนเครื่องหมายออกเสียงหนักเบา 
ผิดไป เธอก็เพืยงแด่หักคะแนนเขาครึ่งหนึ่ง ฉันชอบผมท่ียู่งเหยิงของเด็กเด็ก ชอบดวงตาอันประกายของเธอ 
ชอบรอบเบื้อนของหยดหมึกบนเสือและใบหน้าของเธอ ชอบจมูกท่ีโด่งยื่นของเธอ

เบ้ืองล่าง บนทองถนนเนืองแน่นด้วยฝูงชน เธอคิดไปด่างต่างนานา ลุงจ่า ป้าจ่า และพี่ชายที่รักทำไม 
ถึงดูกังวลเช่นนั้นเล่า ? พี่สาวที่รัก ทำไมถึงดูเศร้าหมองเช่นนั้น ? เราต่างก็มีความห่วงกังวลของตนเอง และต่าง
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ก็มีพันธะที่จะติดตามภาระอันนัน ฉันณช่นกัน ไปตามทางของฉัน ไปคนเดียว ฉันหยังจมลงใตพืนแผนดิน แต 
ฉันกลับเดินเหินอยู่เหนือพื้นแผ่นดิน ฉันยังคงอยู่ท่ีน่ี แห้ว่าฉันไดจากไปแลว ในยี่สิบชั่วโมงขางหนานี ฉันไม่ 
เชื่อฟังคำตัดสินของใครอื่นอีกแล้ว แต่ฉันไม่ไล้หงอยเหงานะ ฉันไม่ไดหงอยเหงาเลย

เพ้ือนของฉัน ประชาชนของฉัน พ่ีนองของฉัน ฉันรักเธอ ฉันรักพืนแผ่นดินของเราดูชิ หยาดนำตา 
ฉันไหลริน ฉันโล้งหัวลงมาเพี่อซับหยาดนํ้าตาล้วยแขนเสิอ ฉันจะตองยิมเพี่อลบใบหนาที่แดงระเรอหัน ท่ีฉัน 
ยังหนาแดงระเรื่อก็ดวยความรักที่ฉันมีต่อเธอ ดวยอาลัย อาวรณ์ในตัวเธอใช่ซิเพียงคนเดียว ฉันจะตองไปเพียง 
คนเดียว เพ่ีอนรัก ใล้ฉันไปแต่เดี๋ยวนี้เถิด อย่าไล้ขึ้งโกรธฉันเลย โปรดอย่าเขาใกลฉันในเชานีเลย เพ่ีอฉันจะ 
ไดบรรลุถึงปฏิญญาของฉัน ฉันใคร่จะโอบกอดพวกเธอทีละคนทีละคน แลวรำให แต่นั่นกลับจะทำลายทุกสิ่ง 
ส้ิน หยาดนี้าตาจะทำใล้ความตั้งใจของฉันอ่อนปวกเปียก อภัยฉันเถิด เพ่ีอนรัก อภัยใหลูกสาวคนนีเถิด คุณ 
พ่อขา คุณแม่ขา พี่ห้องและผู้ที่ฉันรักทั้งหลาย อภัยฉันเถิด

แม่นี้าจ๋า ฉันยังจดจำนิทานของเธอไล้ดี ในี้ฉันไล้พายสำนี้นลำนี้อยเถิด แลวฉันจะไดยินเสียงระริกระ 
รีของคลื่นสีนี้าเงินในยามเช้าและพลบคํ่า สะพานทีออง หอ่าน หมู่เรือที่บรรทุกไหน้ีาปลาจนเพียบแปร พวกผู 
หญิงขายผลหมาก ริมฝ็ปากเธอยังเปือนห้าผลหมากอยู่ ผมของเธอลักเปียยาวแผ่นดินของเราช่างงดงามแทแท
ไม่ว่าจะเปึนเจดียทขึ้นระดะ กอไผ่ท่ีขนัดแน่น สวนผลหมากที่อุดมใบพดูที่เลีอยขึนสูง ฝังแม่นำท่ีคุนเคย ฉัน 
ใคร่จะหันหลังหลับ แต่ทว่า ล้าทำเช่นน้ัน ฉันจะไม่ไล้พบมาตุภูมิของเราอีกเลย

มาตุภูมิท่ีรัก ฉันหยั่งรูเธอล้วยฝึเล้าของฉัน มาตุภูมิท่ีรัก เธอถูกทำร้ายดวยระเบิดและลูกปืน ฉันสวด 
ภาวนาให้กับสวนที่เขียวขจีของเธอ สวดให้กับผลเชอรรที่^ช่อ และล้นกระบองเพชรหนาประตูสวนของเรา
ฉันประนมมือเพี่อสวดภาวนาและล้อนวอน ฉันพร้อมที่จะรับเปลวไฟ ให้ฉันไล้ชื่นชมนครและห้านเมืองของเรา 
เปืนครั้งสุดล้าย ให้ฉันไล้ชื่นชมดวงจันทร ดวงดาว ให้ฉันไล้ชื่นชมประชาชนของเรา ลุงห้า พ่ีห้อง ผู้เฒ่าหนุ่ม 
สาว ให้ฉันไล้ชื่นชมผู้คนพูดคุยและหัวเราะอย่างมิความสุข ให้ฉันไล้โอบกอดทุกทุกคนล้วยวงแขนอันห้อยของ 
ฉัน และฉันไล้เห็นแล้ว ชื่นชมแล้ว พ่ีห้องท้ังหลาย ฉันกำลังจะจากเธอไปแต่วางใจเถิดว่า ฉันยังคงอยู่กับเธอ 
เสมอ เช้าวันพรุ่งนี้ เมื่อดวงตะวันทอแสง เธอจะไล้รับบทกวีของฉัน1

1 ติช นัท ฮันห, “ บทเทลงแห่ง ทุ เงียม,” แปลโดย ชาญณรงค ฒฆินทรางกร ปาจารยสาร 5 (พฤษภาคม-

มิธ ุนายน, 2519): 36-38.
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...พบหนังสือเกี่ยวกับอานาปานสติของ ติช นัท รันห เล่มหนึ่งเป็นภาษาอังกฤษ ใช้ภาษาอ่านง่าย 
ไพเราะและเช้าใจได้ดี
หนังสือเล่มนี่ประกอบด้วยสองส่วนใหญ่คือ อานาปานสติสูตรและความคิดเห็นของท่านเกี่ยวกับ 
พระสูตร ก็คือการดีดวาม ท่านจะเล่าความเปึนมาว่าเป็นอย่างไร คิดว่าในพระสูตรนั้นเป็นการ 
แปลจากภาษาบาลีหรือจากภาษาจีนก็ไม่ทราบ ท่านติช นัท รันห เป็นพระเชนชาวเวียตนาม และก  ็
เป็นมหายาน
ท่าน{ภาษาอะไรมากกว่ากัน ระหว่างภาษาฝรั่งเศสกับภาษาอังกฤษ
จากประสบการณ'เท่าที่ได้ไปฟัง ท่านใช้ชีวิตอยู่ที่อเมริกาก็มาก ท่านออกจากประเทศเวียตนามช่วง 
1966 หรือ 1967 
เป็น Activist
ในปกหลังหนังสือเขียนไวว่า ท ่านเป ็นน ักวิชาการ เป็นกวี แส่วก็ Peace Activist ท่านออกจาก
เว ียตนามไปรณรงคเรื่องสงกรามในั้ม ีการยุต ิสงครามเวียดนาม พวกคอมมิวนิสต์ก็หาว่าท่าน
เป็นฝ่ายขวา พวกขวาก็หาว่าท ่านเป็นฝ่ายช้าย เม ื่อท ่านออกจากเวียตนามไปรณรงคที่อเมริกา
ท ่านเช ้าประเทศท ่านอ ีกไม ่ได ้
จากเวียตนามสมัยที่อเมริกาเช้าไปช้วยใช่ไหม
ค่ะ
ไม่ใช่เวียตนามเหนือ เวียดนามใด้ใช่ไหม
ไม่ใช่ค ่ะ เพราะท่าน(หนูอ่านจากปกหลังหนังสือ)เป็นผู้ก่อตั้ง Van Hanh University ซ่ึง 
มหาวิทยาลัยนี้อยู่ที่ไวง่อน
ที่ไชง่อน ท่านก่อตั้งมหาวิทยาลัยทุทธศาสนาในเวียตนาม
คงเป็นสาย...สำนักท่านคือ Van Hanh นึ่หนูไม่ทราบว่าเป็นนิกายหนึ่งของมหาขานของเวียตนามใช  ่
ไหม ท่านลี้ภัยครั้งแรกไปอยู่ที่อเมริกา คือตอนที่ออกไปรณรงค*ให้ยุติสงคราม ท่านกลับเช้า 
ประเทศไม่ไดก็ถือเป็นผู้ลี้ภัย ตั้งแต่เวียตนามยังไม่แตก เวียตนามแตก 1973 ท่านออกไปประมาณ 
196...กว่า ๆ แต่ดิฉันไม่แท่ใจว่าหกเท่าไร ในส่วนที่รณรงค์เพื่อสันติภาพก็หาวิธีให้ท่านอยู่ เมื่อ{ว่า 
ท่านเป็น Scholar มีความ{เรื่องพระสูตร เรื่องวิชาการเยอะ ก็เชิญท่านไปเป็นอาจารยอย่ที ่
มหาวิทยาลัยโคลัมเบีย 
อาจารยไปเช้าค่ายปฏิบัติธรรมที่ไหนครับ 
ค่ายที่ไปทำงานล่ามอยู่ที่ฝรั่งเศส ที่หม่ห้านพลัม
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ได'พบท่านนัท ฮันท่ไหม 
ได้พบค่ะ
ท่านพูดภาษาอะไร
3 ภาษา ในการสอนธรรมะ 1) ท่านพูดภาษาเวียดนามอยู่แล้ว 2) ท่านพูดภาษาอังกฤษ และร) 
ท่านพูดภาษาฝรั่งเศส ในการสอนธรรมะนั้นท่านไชสามภาษาสลับกัน 
อาจารยเป็นล่ามภาษาอะไร
หนูฟังจากภาษาฝรั่งเศสเปึนภาษาไทย แล้วฟังจากภาษาอังกฤษนั้างถามีโอกาส แต่จากเวียดนามนี ่
แปลไม ่ได ้ ก็ใล้ฟังที่เขาแปลเป็นภาษาอังกฤษแล้วค่อยแปลเป็นภาษาไทย คือล่ามที่ใชหูฟัง ที่นั่น 
เขามีประสบการณ์ เพราะเป็นค่ายที่มีชาวต่างชาติเขาร่วมมาก โดยเฉพาะจากอเมริกา ยูโรปเหนือ 
สแกนดิเนเวีย พวกเยอรมัน อิตาลี เขาจะมาเป็นกลุ่มเล็ก ๆ ใช้ระบบหูฟังแบบง่าย ๆ ไม่เหมือน 
กับองคการสหประชาชาต  ิ
ไปตั้งแต่เมื่อไร
ไปเม ื่อป ี, 39 ช่วงเดือนกรกฎาคม อยู่แค่ประมาณ 10 วัน ค่ะอาจารย ที่นั่นเป็นชุมชนหมู่บาน - 
พลัม...อาจมีสำนักที่ฝรั่งเศสแล้วคนอื่นไปตั้งอย่างไรไม่ทราบ แต่ทราบมาว่าท่านเคยใชชีวิตอยู่ที ่
อเมริกามาเป็นเวลานานค่อนมาฝรั่งเศส เหตุที่เรียกว่าหมู่บานหลัมเพราะว่าหมู่บ้านม่านอยู่ทางทิศ 
ตะวันตกเฉียงใด้ของฝรั่งเศสใกล้เมืองป็อคโด ในแถบนั้นเป็นเนินเขาและเป็นที่ ๆ ปล ูกไวน ์ ใน 
ขณะเดียวกันเขาก็ปลูกลูกพรุน ลูกพลัมกับลูกพรุนสำหรับในความเช้าใจของดิฉันคือสิ่งเดียวกัน 
สำหรับท่านปลูกองุ่นเพื่อทำไวน์ไม่ได้อยู่แล้ว 
เป ็นพระเลยปลูกไม่ได้
เป็นพระในพระพุทธศาสนาปลูกไม่ได้ ผิดศีลช้อ 5 ท่านทีโครงการจะช่วยเด็ก ท่านติช นัท ฮ ันน  ์
เป็นพระที่รักเด็กมากจิตใจของท่านรูสึกผูกพันกับเด็ก ท่านก็อยากจะช่วยเหลือ 
อาจารยหมายความว่าเด็กอายูตั้งแต่เท่าไร 
ไมทราบค่ะ ก็เห็นว่าเป็นเด็ก 
อาจารยเห็นเด็กบ้างไหม
เห็นค่ะ เห็นมีตั้งแต่อายุ สองขวบ สามขวบ สี่ขวบ 
เป็นลูกของศิษยท่าน ติช นัท อันห
คือช่วงที่ไปเดือนกรกฎาคม เป็นหบ้าล้อน ในรอบหนึ่งปีที่หมู่บ้านพลัมจะจัด Summer Camp 
สำหรับเด็ก ๆ เป็นครั่งเดียว1ในหนึ่งปีที่ท่าน ติช นัท อันห จะสอนเน์นธรรมะใบ้กับเด็ก Public 
ของท่านอยู่ที่เด็ก 
อาจารย์ไปแปลใบ้เด็กฟัง
ไม่ค่ะ หนูไปกับแม่ชีศันสนีย มีช่างภาพ คุณรัตนาภรณ์ แล้วก็นักจัดรายการวิทยุ คุณรัศมี มณีนิล 
ที่ไปเพ ื่อสังเกตการณ์ ใน Trip นั้นกลุ่มเรามีแค่สี่คน...เดือนกรกฎาคมทั้งเดือนเป็นค่ายธรรมสำหรับ 
เด็ก เด็กในที่นี้คือเด็กกับครอบครัว ตอนที่ไปนี่ท่านพูดตลอดเวลาว่าเด็กมีบทบาท มีดวามสำคัญ
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ในการสรางสรรคความสงบเย็นแห่งจิตให้เกิดภายในครอบครัวได โดยการคึงใหพ่อแม่นิ่งได พ่าน 
เห็นศักยภาพของเด็ก 
ดึงให้พ่อแม่นิ่ง
นิ่งก็คือว่า เวลาเราอยู่ก ับโลก บางครั้งจิตกระสับกระส่ายวุ่นวาย พ่าน2สึกว่าเดกมีความสำคัญ
พ่านจึงสอนเด็กให้เห็นว่าห้าเมื่อไรที่พ่อแม่วุ่นวาย พ่อแม่จิตใจไม่ค่อยดีแลว เราในฐานะลูก เราจะ
เชิญชวนให้พ่อแม่รู่สกตัวมีสติกับความดีได่อย่างไรเพื่อจะไม่แสดงความกาวราวในครอบครัวได
อย่างไร พ่านพยายามสอนเด็กให้คิดเช่นนี้
พ่านจะใหใด็กเห็นอุปกรณสำหรับฟ้าให้ผู้ใหญ่ดีขึ้นใช่ไหม
ใช่ค่ะ
น่าสนใจ ขอฟังต่อครับ
ค่ายนั้นใช่เวลา 1 เดือน 4 ส ัปดาห ้ แต่ละสัปดาห้มีกิจกรรมเหมือนกัน พ่อแม่ส่วนใหญ่เห็นฝรั่ง 
เขาจะพาลูกเขามาตั้งเต๊นทในบริเวณที่ว่าง หมู่ห้านพล้มคือชุมชนที่ประกอบดวยหมู่บานเล็ก ๆ 4-5 
จุด
เห็นหมู่ห้านที่ฝรั่งเศส มี 4-5 หย่อม
บางแห่งห่างกันพอเดินได บางแห่งห้องนั่งรถไปประมาณครึ่งชั่วโมง ค่อนขางจะเห็นระบบเพราะ 
ต่างคนต่างรู้ว่า ภายในช่วงที่จัดกิจกรรมเขาจะมีการจัดระบบการคมนาคมภายในติดต่อกัน จะมี 
อาสาสมัครคือ เมื่อรู้ว่าตอนเช่าเราห้องไปอีกหมู่ห้านหนึ่งจะมีรถประมาณกี่คันจะมีอาสาสมัครขับ 
รถไป 8 โมงเช่าทุกคนห้องมาตรงต่อเวลา จะมีคนมาจากทั่วโลก คนฝรั่งเศสมีบาง จะมีคนจาก 
อเมริกา ฝรั่งเศส เบลเยี่ยมห้าง ณเธอรแลนด เยอรมัน จากประเทศอึ๋น ๆ ในยุโรปมากกว่า 
เวลาห้งเต๊นห้เขาไปห้งที่ไหน
ในหมู่บานค่ะ คนในหมู่ห้านคือพระ สามเณร คือคนในชุมชนของที่นั่นค่ะ หมู่ห้านในที่นีคือ
ชุมชนของสำนักนี้ ไม่มีฆราวาสนะคะ เห็นหมู่บานนักบวชค่ะ เขาจะฟ้าการเกษตร แลวก็ฟ้ามาคา 
ขาย
มีชี มีภิกษุณี
เห็นมหายานห้คือภิกษุณีค่ะ มีสามเณร สามเณรี ภิกษุ ภิกษุณี พูดเห็นหมู่บานอาจดูว่าใหญ่โต 
น่าจะเรียกว่าเห็นห้าน มีห้านอยู่ 5 จุด 
ก็คือวัดนั่นเอง...
การจัดอบรม Retreat ในช่วง พฤศจิกายนจะยาว ธันวาคม-มกราคมใช่เวลาสามเดือน ภาษาที่ใช่ใน 
เด ือนกรกฎาคมใช่ 3 ภาษา กันยายน 2 หรือ 3 ไม่แน่ใจ ช่วงพฤศจิกายน ธันวาคม มกราคม ใช ่ 
ภาษาเดียวคือภาษาเวียตนาม พ่านคงจะเนั้นสรั้างนักบวชของพ่าน...กิจกรรมที่ไห้เห็นในช่วง 7 วัน 
ไห้ฟังธรรมจากห่าน ติช นัท ฮ ันห ้ 3 ครั้ง พ่านจะสอนวันทนวัน บางวันจัดที่หนึ่งบางวันจัดอีกที่ 
หนึ่ง บางวันห้านเราเห็นเช่าภาพ 
ท่านสอนอะไร
สิ่งที่สอนก็สอนเกี่ยวกับเรื่อง สติ ความเมตตา คนเราห้องอยู่ห้วยความรักและการให้อภัย
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สติ กับ เมตตา
ค่ะ คือธรรมะที่ท่านสอนเด็ก ธรรมะเรียก Dharma Talk มี 2 ชั่วโมง ใช้เวลาช่วง(ชา 9.00-11.00 
น. แค่ค่อนสองชั่วโมงนั้น ช่วงแรก 9.00 - 9.30 น. ครี่งชั่วโมงจะเนั้นสอนเด็ก ๆ ก็คือ เวลามองตา 
ท่านจะมองที่เด็ก คำทุดเวลาพูดว่าเธออย่างนั้นเธออย่างนี้ เป็นคำที่พูดกับเด็กไม่ใช่พูดกับผู้ใหญ่ พอ 
หมดครึ่งชั่วโมงนั้นแล้ว จะบอกว่าต่อไปนี้จะสอนใช้ท่อแม่ ใหเด็ก ๆ ออกไปเที่ยวเล่นได จะ 
มีภิกษุ ภิกษุรี สามเณร หรือ สามเณรี เป็นที่เลี้ยงพาเด็กออกไปช้างนอก 
ใช้เด็กอยู่ก ับธรรมชาติ
ค่ะ เพราะท่านทราบว่าเด็กไม่สามารถจะนั้งอยู่ถึง 2 ช ั่วโมงได ้ เวลาท่านสอนเด็ก ท่านจะออก 
อุบายว่าวันนี้ เมื่อออกไปแล้วช่วงไปเก็บกรวดมาด้วย แล้วท่านก็จะมาสอนเด็ก บอกว่าเก็บมา 5 
เม็ด แล้วเอามาใส่กระเป๋าขวาแล้วหยิบออกมาเม็ดหนึ่ง เมื่อเอาออกมาแล้ว ใช้คิดถึงกรวด วาง 1 
ครั้ง แล้วคิดถึงคนที่เรารัก เอามาวางอีก 1 ครั้ง แล้วนึกถึงคน ๆ นั้น หายใจเช้า-ออก 5 ครั้ง ส่ง 
ความรัก ความปรารถนาดีถึงบุคคลที่เรารัก ทำเช่นนี้จนครบ 5 ล้อน ท่านจะไม่กล่าวถึงการ 
กำหนดลมหายใจตรง ๆ แล้วท่านจะถามเด็กว่าพระพุทธเจาในความคิดของพวกเขาคืออย่างไร ใ ช  ้
เด็กวาดภาพมาใช้ดู อีก 2 วันต่อมา เด็กวาดพุทธะเป็นช้องช้า พระพุทธเป ฯลฯ แล้วท่านถามว่า 
พระพุทธเช้าอยู่ที่ไหน ท่านเฉลยว่าอยู่ในใจของเรา (เพื่อปถูกกังพุทธะในจิต) ใช ้เด ็กเคาะประตูใน  
หัวใจแล้วท่านจะออกมาพบเรา ท่านยังสอนใช้เด็กรู้จ ักเตือนพ่อแม่เวลามีโทสะ โดยถามว่า หาก 
ท่อแม่กลับมาจากช้างนอกอารมณเสียแล้วมาลงที่เรา เราควรทำอย่างไร คำตอบคือใช้เราตีระฆัง 
(ท่านใช้ความสำคัญกับระฆัง) แล้วท่อแม่ก็จะหยุดและนึกได้ว่าตนลืมสติไป เนื่องจากพ่อแม่ก็เป็น 
ผู้ปฎิบัติเช่นกัน จึงเช้าใจสัญญาณนั้นได้ แล้วหวนกลับไปสู่พ ุทธะช้อย ๆ ในใจ เด็ก ๆ มีไปถึง 
เด็กแบเบาะ
เรื่องพระพุทธเช้าในใจเป็นเรื่องลึกซึ้ง เวลาเราอ่านประวัติพระพุทธเช้าทุกคนค่างมีภาพพระพุทธเช้า 
ในใจต่าง ๆ กันไป เพราะไม่มีใครรู้หรอกว่า พระพุทธเช้าจริง ๆ หช้าตา กิริยา เป็นอย่างไร นอก 
จากบางคนกล่าวล้างว่าตนสามารถเห็นได้ ซ ึ่งผมเห ็นว่าไม ่สำคัญแต่ประการใด แต่เมื่อพุดถึงวัน 
ว ีสาขบูชา มาฆะบูชา หรือวันใดก็ตามล้วนมีเน ื้อหาตรงคันคือ แล้พระพุทธเช้าจะปรินิพพานไป 
นานแล้วแต่ยังทรงดำรงอยู่ท่ามกลางเราทั้งหลาย (คุณ 3 ประการ) ดังที่ท่านอรรถาจารยค่างรอย 
กรองเอาไล้ นี่หมายถึงพระพุทธเช้าอยู่ในใจเรา ๆ รู้สึกได้ด้วยใจ เพราะฉะนั้นที่ท่าน ติช นัท ฮ ัน ช  ้
สอนนั้นคนทั่วไปจึงอาจไม่นึกรู้เลยว่าตนมีพระพุทธเช้าอยู่กับตัว ค่างจากเด็กซึ่งรู้สึกได้ว่ามีพระ 
พุทธเช้าอยู่กับตัว เพราะเด็กไม่คิดมาก การคิดมากเป็นการสช้าง “ อัตตา” ใช ้เก ิดในตัว 
ท่านสอนธรรมเรื่องอัตตา โดยใช้คำว่า Interdependence 
การแผ่เมตตานี้เองคือสิ่งที่ลดอัตตาเพราะใจเราจะนึกถึงคนอื่นอยู่เสมอ
. . .ค ำว่า Old Path White Clouds เป็นคำพูดของตัวละครในตอนจบ (ไม่แน ่ใจว่าม ีพระองค'น ี้จริงหรือ 
ไม่ ท่านผูกเรื่องขึ้นมาเพื่อเล่าเรื่อง) ในภาษาฝรั่งเศสใช้คำว่า ตามรอยสิทธัตถะ ขึ้นค่อน ไม่ทราบ 
ว่ามีความหมายทางสัญลักษณ์หรือไม่



188

อ.ระวี

อ.สิริวรรณ 
อ.ระวี

อ.สัริวรรณ 
อ.ระวี 
อ.สัริวรรณ

อ.ระว ี

อ.สิริวรรณ

อ.ระวี 
อ.สิริวรรณ

อ.ระว ี
อ.สิริวรรณ 
อ.สิริวรรณ

อ.ระวี

เคยอ่านงานของพุทธเล่มหนึ่งกล่าวถึงเมฆในช่วงฤดูฝนต่อหน้าหนาวว่ามีความน่าสนใจ ทาง 
วิทยาศาสตรกล่าวถึงปรากฎการนี้ว่า น้องฟาจะมีช่องว่างระหว่างเมฆเป็นสีเขียวทำใหมองเห็นเมฆ 
สีขาวในระดับที่ส ูงขึ้นไป และจะเห็นเมฆขาวเล็ก ๆ หากมองไม่ถึงนาทีมันจะค่อย ๆ หายไปไร้ร่อง 
รอยอีกต่อไป บางแห่งไม่มีก็เกิดมี หมายความว่าเมื่อมันยังมีรูปร่างน้เห็นเป็นตัวเป็นตน แต่เมื่อ 
หายไปแล้วก็ไม่ม ีอีกต่อไป เมื่อเกิดมีใหม่ก็ไม่ใช่ล้อนเดิมอีกต่อไป เปรียบเหมือนพระพุทธเล้า 
พระอรหันต์ เมื่อดับขันธปรินิพพานไปแล้วก็ไม่มีอะไรอีกต่อไป เป็น “อนัตตา”
ในหนังสิอเล่มนี้กล่าวถึง “ สุญญตา” (ในเล่ม 3) กล่าวถึงความหมายของคำว่า “ ตถาคต”
ท่าน ติช นัท ฮ ันน ้ มีความเห็นตรงกับท่านพุทธทาสเช่นกัน ท่านพุทธทาสมีความสนใจในมหายาน 
และเซนเช่นกัน
ในเรื่องนี้ท ่านใหสุชาดาอายู 13-14 ปี
ตำนานทั่วไป นางสุชาดาคิดว่าพระพุทธเล้าเป็นเทวดาที่ตนขอบนลูกไว 
พระพุทธเล้าสอนเด็ก (เน้นเด็ก ๆ มาก) ไหมสติ ใน Plum Village มีกิจกรรมที่เรียกว่า “ Noble 
Silence”  คือให้เงียบขณะกินล้าว แล้วจะมีพระมาทำบทกวีที่กล่าวถึงล้าว ขอร้องใน้เด็ก ๆ อย่าพูด 
แ ร ก ๆ  ล ูก ๆ ก ็ค ุย ก ัน  หล ั ง ๆ เ ด ็ กๆ  เร ิ่มทำไล้
เป็นการสอนฝักสติสัมปชัญญะ คือรูตัวและรูรอบว่าสิ่งที่ตนเคี้ยวเป็นอย่างไร ให้เกิดสำนึกกตัญญร  ้
คุณธรรมชาติ ในขณะที่ผ ู้ใหญ่ไล้ยิน ผู้ใหญ่ต่างเป็นผู้ล้างผลาญ (สอนเด็กผ่านผู้ใหญ่)
หลังจากล้าวหมดให้นั่งรอ 15 นาที (ให้เวลารับประทาน 1 ชั่วโมง) ค่อยไปดักใหม่ นับว่าเป็นกิจที่ 
ลึกซึงแยบยล นี่คือนัจจเวกขณะ ซึ่งวิธีการกินนี้ลึกซึ้งยิ่งกว่านัจเวกขณะเสียอีก คำว่า “ก ิก1ยู” คือ 
ผูกินง่าย (ภิกขาจาร) เขาให้มาอย่างไรก็ควรกินอย่างนั้น เราล ้องร ้จ ักไล ้,หน ี้เขาล้วยการรำลึกใน  
บุญคุณของอาหาร 
ลึกซึ้ง
ในเบืองล้นก็แต่ {จักปรับปรุงและปฎินัติให้ดีขึ้น มิเช่นนั้นก็เป็นหนี้เขา นี่คือสิ่งที่สอนภิกษุแต  ่
ท่านกลับทำมาสอนเด็กอย่างแยบยล ที่น ั่นให้ความสำคัญกับระฆังมาก ก่อนและหลังกิจกรรมพุก 
อย่างจะมีการเชิญระฆังซึ่งเท่ากับเชิญสติ เป็นเสียงที่เขาเชิญสติ ตลอดทั่งวันไม่จำเป็นล้องเงียบ
นอกจากบางคนอยากรักษาความเงียบ เนื่องจากท่านเป็นมหายานจึงมีกิจกรรมร้องเพลง ท่านเคย 
พบการให้ดอกไห้แดงในญี่ปุ่นเพื่อระลึกถึงบุญคุณของพ่อแม่ ท่านทำมาปรับใล้ในหมู่ห้านพลัม ... 
Red Rose
สำหรับคนที่พ่อแม่เสียชีวิตไปแล้ว และในวันนั้นก็จะมีคนสีไวโอลินและร้องเพลง 
. . . ท ี่ไปเติบโตอยู่ในโลกตะวันตกล้วย ช่วงนี้นก็จะใล้เวลามากที่จะประกอบพิธีนี้ พิธีที่ดอกไห้สีแดง 
ดอกกุหลาบแดง มีเพลงที่ร้องที่ภิกษุณีร้องให้ฟังเพลงนึงที่พูดถึงเรื่องการพึ่งพา ฝรั่งใล้คำว่าอนัตตา 
เวลาแปลเป็นภาษาอังกฤษใล้ว่า Interdependence กับ Inter- ที่แปลว่าต่อกับระหว่าง การพึ่งพา 
ระหว่าง

Inter

อ.สิริวรรณ คะ Interdependence
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Interdependence แปลว่าพึ่งพาอาศัยกัน

ค่ะ นี่คือศัพทหนึ่งที่เวลาแปลคำว่าอนัตตาค่ะเคยเจอคำนี้ แลวมีเพลงที่พูดแบบว่า ... เนื้อความ 

จำไม่ค่อยละเอียด แต่มีลักษณะที่ว่า เด็กนี้อยเขาเดินไป ความรูสึกของฉันกำลังจะหมดลม 

หายใจ แต่ฉัน{ว่าในสายตาของเด็กนี้อยนี้นคือวิญญาณของฉันที่สึบต่อ คือ พูดถึงเรื่องฝรั่ง 

เมื่อพูดถึงเรื่องการตายแล้วหมด ตายแล้วหมดในส่วนของท่านจะบอกว่าตายแลวมันไม่หมด 

ตายแล้วไม่หมดในลักษณะนี้คือคุณงามความดีของเรา หรือทุกอย่างอยู่ในเด็กในรุ่นลูกของเรา 

ต่อไป แล้วก็จะมีพิธีจะถือว่าเฟ้นพิธีการก็ได คือ ใหเรารูสึกว่าเราเฟ้นส่วนหนึ่งของอดีต แลว 
เราก็จะเฟ้นส่วนหนึ่งของอนาคต โดยการให้เราพิจารณาพอว่า (พอดีที่พวกหนูไปพักเฟ้นตึก 

เก่าที่มีอายูประมาณสามสี่รฺอยปี มีหินเก่า มีอะไร) แลวก็บอกว่าขอใหบุคคลต่าง ๆ ชาวฝร่ัง 

เศสที่สล้างตึกนี้'ให้เราอยู่ เราขอขอบคุณแล้วเราขอให้คุณความดีของท่านให้มาอยู่ในร่างกาย 

หรือเขามาอยู่ในสำนึกของเรา อันนี้ก็เฟ้นลักษณะการนอนราบกับพื้น แล้วไหวเหมือนพระ 

ธีเบตไหล้ คือ ให้กางแขนออกไป แล้วให้เราได้สัมผัสกับพื้นดินอันนั้น แล้วก็จะมีคำพูดว่าขอ 

ให้ดวงวิญญาณที่สรางตึกเก่าแค่นี้เด้ามาเป็นพลังให้เราอยู่กับชีวิต สึบทอดชีวิตให้เราเด้มแข็ง 

กับชีวิตต่อไป ให้มาเฟ้นพลัง ให้เราลดโทสะหรือความอยาก สิ่งที่ไปคำลายไปเบียดเบียนคน 

อื่น ขอให้มาช่วยเป็นพลังให้กับเรา

อันนี้คือแนวคิดที่ว่าชีวิตพื้งหลายเฟ้นอันหนึ่งอันเดียวกัน มันไม่ไดแยกจากกัน มันพึ่งพาอาศัย 

กัน ไล้สิ่งทั้งหลายที่เราเรียนรู้ ความรู้ที่เรามีมันก็ตกทอดมาจากความรู้ของผู้ที่ได้ตายไปแล้ว 

แลวก็ถ่ายทอดมา มันเฟ้นสิ่งที่เรานำไปใชก็เท่ากับเรารับมรดกตกทอดมา ไม่ว่าอะไร ผูท่ีตาย 

ไปแลวก็ไม่ได้ตายไปหมดสิ้น เราก็เฟ้นส่วนหนึ่งของกระแสอันนึ ซึ่งมันจะ สึบเนื่องใน

อนาคต ล้าเราเห็นเด็กเราก็เห็นมู่ย่าตายายของเขา เท่ากับเห็นบรรพบุรูษทั้งหลายในเด็ก ซึ่งจะ 

เติบโตไปสู่อนาคต แนวคิดนี้คำให้รู้สึกเมตตากรุณาต่อกัน รู้สึกอันหนึ่งอันเดียวกัน ให้อภัย 

มันมีอะไรมากมาย ล้าเราไม่ได้รู้ว่าของเขาดีไม่ดี เราจะไม่เด้าใจ แม้สิ่งที่เราคิดว่าเราเด้าใจใน 

กรอบของเรานั้นเพียงพอแล้ว การที่รู้แนวความคิดอื่นเท่ากับคำให้เราเด้าใจสิ่งที่ได้เรียนรู้มา 

ในวัฒนธรรมของเราลึกซึ้งยิ่งขึ้น... มีใครจะถามอะไรอาจารยอีกไหมครับ งั้นก็ขอบคุณ

อาจารยทเล่าเรื่องติช น ัท ฮ ันห ้ มีหนังสือแปลหลายเล่มแล้วก็คงจะมีผู้แปลอีก ซึ่งในตอนที่ 

อาจารยไปมีห้ชุมนูมในหมู่ม้านชักเท่าไหร่ จำนวนทั้งเด็กเล็กทั้งผู้ใหญ่

เขาจะรวมกันทุก 2 วัน ทุกสองวันจะเห็นคนทุกหมู่ม้านมารวมกันประมาณสี่ห้าร้อยคน เอก 
ลักษณํหนึ่งของติข นัทฮันห้ ท่านชอบพาเด็กเดิน เดินอย่างมีสติ เดินกับตนไม ยิ่งไป มีความ 
รัก บางจุดท่านจะหยุดและจะให้นักบวชของท่านรองเพลง

ใคร ๆ ก็ไปคุยกับท่าน

ค่ะ ไปคุยได ้ แต่ช่วงนี้เฟ้นช่วงที่ท่านนึ่ง ท่านไม่ร้องเพลง ท่านจะเงียบ ท่านจะนำเด็กเดินไป 
เรื่อย ๆ ประมาณเกือบ 45 นาที ท่านเขียนหนังสือเล่มหนึ่ง รู้สึกว่าย่างล้าวอย่างมีสติ
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อะไรนะ

ย่างก้าวอย่างศานติ หรือย่างก้าวอย่างมีสติ ท่านสอนเกี่ยวกับเรื่องอานาปาสติ โดยการเดิน 

จงกรม แต่ไม่ใช้คำว่าเดินจงกรม คือท่านจะพาเด็กเดิน คือ{เลยว่าท่านเทศน'เสร็จ ท่านจะพา 

เด็กเดินจงกลมประมาณ 45 นาที เดินรอบ เพราะที่นั่นมีป่า

แก้วมีใครที่จะเช้าไปถามเป็นรายบุคคลไหม

ก็มีเป็นบางวัน ช่วงป่ายก้าง หรือหลังการสนทนาธรรม (Dharma Talk) ก็อาจจะมีบางคำถาม

คณะไทยเคยเช้าไปพบเป็นการเฉพาะไหม

ค่ะ คณะไทยมีโอกาสค่ะ ได,คุย เพราะว่าก็เป็นนักบวชด้วย

คุยเป็นภาษาอะไร

คุยเป็นภาษาฝรั่งเศสหรือภาษาอังกฤษ แต่ส่วนใหญ่จะใช้ภาษาฝรั่งเศส 

อาจารย'ไม่ได้ถามอะไร

ค่ะ ตัวหนูเองไม่ได้ตั้งคำถามค่ะ เพราะการฟังสิ่งที่สนทนาก็ดี คือไม่{สึกว่ามีความจำเป็นจะ 

ด้องถาม คือตองเรียนว่าค่อนที่จะไปหมู่ก้านพลับ หนูอ่านหนังสึอเล่มเดียวคือ ปาฎิหาริยแท่ง 

การตื่นอยู่ นานมาแก้ว

อ่านเป็นภาษา

อ่านเป็นภาษาไทยค่ะ หนูก็{สึกเฉย ๆ กับท่านติช นัท ฮ ันก ้ แก้ว{สึกว่าเมืองไทยก็มีหนังสึอ 

ธรรมหลายเล่มที่เราอยากจะอ่าน และก้าเราจะอ่านก็เลือกของไทยค่อน เนื่องจากเราจะด้องไป 

คำงาน ก็ด้องทบทวนก้างบางเรื่อง พอไปคำงานจริง ๆ แก้ว {สึกว่าตัวหนังสึอมีชีวิตขึ้นมา 

แลวรูสึกว่าที่นี่อยู่กับสุขเวทนา อยู่กับทุกขเวทนา

อยู่กับอะไรนะ

อยู่กับสุขเวทนา หรือทุกขเวทนา ... โทมนัส ไม่ใช่ทุกขเวทนา...โทมนัส 

เป็นอย่างไรในกรณีของอาจารก้

เวลาที่ท่านพูดท่านจะใช้ภาษาที่เป็นกวี เวลาที่คำงานล่ามจะด้องมีสมาธิในการคำงาน 

เหนื่อย

แลวอยู่กับคำพูดของท่านมาก วันแรกจะคำไม่ค่อยไดดี ยังไม่เขาใจว่าธรรมชาติของท่านสอน 

ธรรมะเป็นอย่างไร บางครั้งเป็นเพลง เป็นบทกวีที่ไพเราะ อารมณ'มนไม่ทัน พอปล่อยไปปัม 

อารมก็หวั่นไหว กับภาษาที่เช้ามากระทบเรา 

ปีติหรือไง

มีทงปีติ เศราโศกด้วยคำพูดบางเรื่อง เวลาฟัง 

มันคำใก้นึกถึงอดีตหรือไง
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คณะเตียบ เหียน (Teip Hien Order)

คณะเตี้ยบ เหี่ยนได้รับการก่อตั้งขึ้นในเวียดนามเมื่อด้นปี พ.ศ. 2507 คำว่า “ เตี้ยบ”  และ “ เหี่ยน”  

หมายถึงการสัมผัสและการสืบต่อ “ เหี่ยน”  หมายถึงการประจักษ์แจงและการคำให้ปึนปัจจุบันขณะ เพื่อช่วย 

ให้เด้าใจสาระที่เปีนหัวใจของเตี้ยบ เห่ียน ขอให้รามาพิจารณาจากความหมายทั้งสิ่ที่ว่า “ การสัมผัส”  “ การสืบ 

ต่อ”  “ การประจักษ์แจง”  และ “  การคำใหเปีนปัจจุบันขณะ”

อะไรคือสิ่งที่เรา “ ส ัมผ ัส”  คำตอบก็คือ ความเปึนจริง ความเปึนจริงของจิตใจและความเปึนจริงของ 

โลก การสัมผัสจิตใจมิได้หมายเพียงการรูเท่าทันถึงกระบวรการของชีวิตด้านในของเรา ซึ่งได้แก่ เวทนา

สัญญาและสังขารเท่านั้น แต่ยังรวมถึงการคนพบจิตเดิมแทั้ของเรา ซึ่งเปึนบ่อเกิดความรักและความเด้าใจอีก

ดวย การสัมผัสกับจิตเดิมแห้ก็เปรียบเหมือนกับการขุดลึกลงไปในพื้นดินจวบจนได้พบกับตานั้าที่ช่อนเรั้นอยู่

และเมื่อหันบ่อปาก็จะเปียมด้นด้วยนั้าอันใสสะอาด ด้วยการด้นพบจิตเดิมแทั้ของเราอีกครั้งหนึ่ง เราก็จะเปียม 

ลนไปดวยความเขาใจและความรัก ซึ่งมิใด้เพียงแต่หล่อเลี้ยงเราเท่านั้น แต่ยังเผื่อแผ่ไปถึงสู้อยู่รอบด้างเราอีก

โ»  "  ’

การสัมผัสจิตเดิมแทั้ ก็เท่ากับได้สัมผัสกับเหล่าพระพุทธเด้าและบรรดาพระโพธิสัตวทั้งหลาย ซึ่งเปีน 

บุคคลสู้ตื่นขึ้นแลสู้และเป็นอยู่อย่างดีที่สุดเพื่อเปีนแบบอย่างให้ราได้เห็นถึงหนทางแห่งความเด้าใจ ความสงบ

และความสุข การสัมผัสกับความจริงของโลกหมายถึงการสัมผัสกับทุกสิ่งทุกอย่างที่อยู่รอบตัวเรา ซึ่งรวมถึง

อาณาจักรของสัตว์ พืชแบะแร่ธาตุ สิ่งไม่มีชีวิตทั้งหลาย การที่เราจะสัมผัสได้อย่างแทั้จริง เราจะด้องต่อสู้เพื่อ 

ที่จะหสุดออกจากเปลือกสู้มตัวเรา เปลือกสู้มแท่งอหังการของสิ่งที่เรียกว่า “ ตัวฉัน”  เราจะด้องพยายามแลเห็น 

ชีวิตทังสองดาน ทั้งในด้านที่งดงาม อันได้แก่ ความงามของเกล็ดหิมะ แสงจันทร เสียงนกรองและดอกไม,บาน 

ฯลฯ เท่า ๆ กับตองแลเห็นด้านที่อัปลัก«ณของชีวิต อันได้แก่ ความอดอยากหิวโหย โรคภัยได้เจ็บ ความทุกข 

ทรมาน การกดขี่ข่มเหง และรูปแบบอื่น ๆ ของความทุกข ด้วยความเด้าใจและความรักที่อาจช่วยให้ราเด้าถึง 

ชีวิตที่ปรารถนาจะช่วยลดทอนความทุกขทั้งหลายที่อยู่รอบตัวเรา ความผิดด้อแรกของเราในอดีตคือ การแบ่ง 

แยกระหว่างโลกภายในใจกับโลกภายนอกออกจากกัน ทั้งสองหาใช่โลกที่แยกขาดออกจากกันไม่ แต่เ'ปีนความ 

จริงของสิ่งเดียวกัน คำว่า “ ภายใน”  และ “ ภายนอก”  มีประโยชนในการใด้เรียกขานในชีวิตประจำวัน แต่ก็ 

อาจกลายเปึนอุปสรรคที่ขัดขวางเราจากการแลเห็นความเปึนจริงขึ้นสูงสุด หากเราสามารถแลเห็นลึกลงไปภาย

ไนจิตใจของตนเอง เราก็สามารถแลเห็นโลกได้อย่างลึกซึ้งไนเวลาเดียวกัน และหากเราสามารถเด้าใจโลกอย่าง 

แห้จริงแล้ว เราก็จะเด้าไจจิตใจของเราด้วยเช่นกัน ชาวพุทธเรียกสิ่งนี้ว่า “ ความเปึนเอกภาพขอ 

จิตและโลก” ...

ว่าตามบัญญัติของคณะเตี้ยบ เห่ียน “ ความมุงหมายของเตี้ยบ เหี่ยนก็คือ การศึกษา การทดลองและ 

การประยุกตหลักพุทธศาสนาให้เด้ากับชีวิตในปัจจุบัน ด้วยวิธีการที่แยบคาย และมีประสิทธิภาพทั้งในระดับ 

ของปัจเจกชนและสังคม”  คำว่า การทดลอง ที่ได้'ในบทบัญญัติ หมายถึงการประยูกต่หลักและวิธีการทางพุทธ 

ศาสนาให้เด้ากับชีวิตของตนเอง เพื่อที่จะได้เด้าใจชีวิตด้วยตัวของตัวเอง อันเปีนประสบการณ์ทางตรง ความเด้า 

ใจในลักษณะนี้ต่างจากความเด้าใจที่เกิดจากการศึกษาทางทฤษฎี ซึ่งเปึนเรื่องของพุทธิปัญญาเปึนส่วนใหญ่ มี
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เพียงการทดลองด้วยประสบการณ์ทางตรงนี้เท่านั้นที่บัคคลจะ{ว่า หลักการและวิธีการดังกล่าวนี้นเหมาะสมและ 

มีประสิทธิภาพหรือไม่ หลกักาลามสูตรได้แนะได้เราอย่าเชึ๋อหรือกระปาโดยปราศจากวิญญาณของการทดลอง

เสียก่อน ผลจากการปฏิบัติของเราควรเป็นสิ่งที่จับด้องได้และพิถูจนได้ วิธีการและการปฏิบัติที่ไม่ได้ส่งเสริม 

และพัฒนาความเข้าไจและความรัก ไม่ควรถือว่าเป็นทุทธศาสนาที่แด้จริง

ในบทบัญญัติได้จักหลักการ 4 ข้อได้ไนฐานะที่เป็นฐานของคณะดังนี้คือ การไม่ติดยึดไนทัศนะ การ 

เห็นแจงโดยตรง ความเหมาะสมสอดคล้องและวิธีการอันแยบคาย ขอได้เรามาลองพิจารณาหลักการทั้ง 4 ไป 

ตามลำดับ

1) การไม่ยึดติดในทัศนะ การติดยึดหมายถึงการอุกคุมขังอยู่ด้วยทฤษฎี อคติ ความเคยชินที่ไม่ดี และ 

สิ่งที่เชื่อว่าเป็นสัจจะ ความติดยึดในภาษาสันสฤตเรียกว่า อุปาทานหรือครฺห ความมุ่งหมายแรกของการปฏิบัติ 

คือ การขจัดความติดยึด โดยเฉพาะการติดยึดกับทัศนะ นี่เป็นลำสอนของทุทธศาสนาที่สำคัญที่สุด สิกขาบท 

ตนแท่งคณะเตี้ยบ เหี่ยนก็มุ่งเกี่ยวข้องกับประเด็นนี้โดยเฉพาะ

2) การเห็นแข้งโดยตรง พุทธศาสนาจะณ,นที่ประสบการณ์ทางตรงเกี่ยวกับความเป็นจริง ไม่ใช่ปรัชญา 

ที่เกิดจากการคาดเดาเอา ปัญญาญาณนั้นเกิดขึ้นจากการประจักษแข้งด้วยการปฏิบัติโดยตรง มิใช่จากการคิดด้น 

ด้วยพุทธิปัญญา ชีวิตของเราคืออุปกรณ์ที่เราจะใช่ทดลองกับสัจจะ เมื่อเราดื่มนั้าล้ม เราย่อม{ว่ามันคือนั้าล้ม 

โดยไม่จำเป็นด้องหาเหตุผลหรือคาดเดา ความ{ในลักษณะนี้เรียกว่าการเห็นแข้งโดยตรง

3) ความเหมาะสมสอดคล้อง หากลำสอนไม่สอดคล้องกับสภาพจิตใจของบุคคลและความเป็นจริงของ

สังคม ลำสอนนั้นย่อมไม่ใช่พุทธศาสนาที่แด้จริง ลำสอนของพุทธศาสนาที่จะนำมาซึ่งความเข้าใจและความรัก 

ได้ต้องเป็นลำสอนที่เหมาะสม ด้านหนึ๋งลำสอนนั้นจะด้องอยู่บนหลักการของพุทธศาสนา ในอีกด้านหนึ่งจะ 

ตองเป็นสิ่งที่ช่วยเหลือผ่คนได้อย่างแทั้จริง ในพุทธศาสนากล่าวกันว่า มีประดูเข้าสู่ความจริงถึง 84,000 ประดู 

ประดูเหล่านีล้วนควรจะได้รับการเปิดเผยมากขึ้น เพื่อได้พุทธศาสนาสามารถสืบต่อความเป็นแหล่งกำเนิดอันมี

ชีวิตชีวาของปรีชาญาณและสันติสุขเอาได้

4) วิธีการอันแยบคาย วิธีการอันแยบคายหรืออุบายซึ่งประกอบด้วยตัวอย่างและวิธีการที่ครุได้คิดด้นขึ้น 

เพื่อแสดงถึงพุทธวิถีและเป็นแนวทางแก่บุคคลด้วยวิธีที่แตกต่างกันไปตามความเหมาะสมกับเหตุการณ์ อุบายดัง 

กล่าวก็คือประดูธรรมนั้นเอง

บทบัญญัติได้กล่าวถึงหลักการทั้ง 4 ข้างด้นว่า “ การไม่ติดยึดในทัศนะและการเด้นแข้งโดยตรงจะ'ลำใด้ 

เรามองดูและเกี่ยวข้องกับสิ่งมีชีวิตอื่นด้วยความใจกวางและมีเมตตากรุณา ความเหมาะสมสอดคล้องและคุศโลบาย 

จะนำมาซึ่งอำนาจในการสด้างสรรค และความสามารถในการสมานไมตรี ทั้งสองสิ่งนี้มีความจำเป็นในอันทีจะ 

ช่วยใด้เราสำนึกถึงลำปฏิญาณที,จะช่วยเหลือโลก”  การสมาทานหลักการดังกล่าว ลำใด้คณะเตี้ยบ เหียนมีทัศนะที' 

เปิดกวางต่อความเชื่อทางพุทธสายอื่น ๆ

“ คณะเตี้ยบ เหี่ยนมิได้ถึอเอาพระสูตรใดเป็นแม่บทของลำสอน ความบันดาลใจนั้นได้จากสาระของ 

พุทธธรรมที่พบได้ในทุกพระสูตร คณะเตี้ยบ เหี่ยนมิได้รับวิธีการจัดลำดับหมวดหมู่ลำสอนของพุทธศาสนา

อย่างเป็นระบบตามอย่างสำนักพุทธอื่น ๆ คณะนี้มุ่งที่จะเข้าถึงหลักธรรมที่มีอยู่ในพุทธศาสนาอันดั้งเดิม รวมทั้ง 

พัฒนาการของหลักธรรมเหล่านั้นตลอดประวัติศาสตรที่ผ่านมาของคณะสงณ์และลำสอนในนิกายสายปฏิบัติทั้ง 

หลายของพุทธศาสนา”
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นอกจากนี้ ในบทบัญญัติยังได้แสดงความมุ่งมาดที่จะเปีตกว้างและก้าวไปขางหนา “ คณะนี้เปิดกว้าง 

ต่อรูปแบบทางกิจกรรมทุกชนิดที่สามารถพื้นฟูแก่นแห้ของความเล้าใจ และความรักในชีวิต คณะนี้ใหความ

สำคัญต่อหัวใจทุทธศาสนาที่แด้มากกว่าสถาบันทางทุทธหรือจารีตประเพณีแบบทุทธ ด้วยแรงบันดาลใจจาก

อุดมคติโพธิสัตว้ สมาชิกของคณะเตี้ยบ เหี่ยนจึงมุ่งที่จะเปลี่ยนแปลงตัวเอง เพื่อเปลี่ยนแปลงสังคมไปในทิศ 

ทางที่เพิ่มพูนความเด้าใจและความรักใหมากขึ้น”

คณะเตี้ยบ เหี่ยนประกอบด้วยชุมชน 2 ประเภทคือ อารามที่เป็นแกนและชุมชนเกื้อหนุน อารามที่ 
เป็นแกนประกอบด้วยสมาชิกผูกล่าวคัาปฏิญาณว่าจะสมาทานสิกขาบททั้ง 14 บทของคณะ ส่วนชุมชนเกื้อหนุน 
ประกอบดวยสมาชิกผู้ที่มีความทั้งใจดำรงชีวิตตามแนวทางแห่งเตี้ยบ เหี่ยนแต่มิ,ได้กล่าวดำปฏิญาณ สมาชิกของ 
ชุมชนแกนได้รับคำเรียกขานว่า ภราดาและภคินีแห่งคณะเตี้ยบ เหี่ยน ควรมีอายูอย่างนี้อย 22 ปี ส่วนสมาชิก 
ในชุมชนเกื้อหนุนจะไหความร่วมมืออย่างใกลชดคับสมาชิกในชุมชนแกน นอกจากนี้ ยังร่วมสวดสาธยายสิกขา 
บท 14 บทของคณะอีกด้วย ผูปรารถนาจะเด้าเนี้นสมาชิกในชุมชนแกนนั้น จะด้องมาอยู่ฝักหัดเป็นเวลา 1 ป ี
โดยปฏิบัติร่วมคับสมาชิกในอารามที่เป็นแกน หลังการบวชแล้วเขาจะด้องมีเวลาปลีกตัวจากกิจกรรมและร่วม
ปฏิบัติอย่างเขมล้นเป็นเวลา 60 วันทุกปี

ตังที่กล่าวมาแล้วด้างด้นว่า สิกขาบทของเตี้ยบ เหี่ยนไม่ใช่กฎขอบังคับ แต่เป็นแนวปฏิบัติในชีวิต 

ประจำวันแต่ละขณะของเรา กฎด้อบังคับหรือด้องดเว้นทางศาสนา ส่วนใหญ่มักเริ่มด้นด้วยการควบคุมกาย

กรรม ดังนั้น ศีลในรูปแบบเดิมจึงเริ่มด้วยห้ามฆ่าสัตว ห้ามลักขโมย ฯลฯ สิกขาบทของเตี้ยบ เหี่ยนเริ่มด้นจาก 

ใจ และสักขาบท 7 บทแรกเป็นเริ่องที่เกี่ยวของกับใจ นี่มิได้ฟ้าให้สาระของเตี้ยบ เหี่ยนกดายจากหลักพุทธ 

ศาสนา ในพระสูตรกล่าวไว้ว่า “ ใจเป็นนายของธรรมทั้งหลาย ใจเปรียบได้คับจิตรกรผู้วาดทุกสิ่งขึ้นมา”

สิกขาบทของเตี้ยบ เหี่ยนใกล้เคียงคับมรรคมีองค์ 8 มาก ซึ่งเป็นคำสอนพื้นฐานของพุทธทั้งสายมหายานและเถร 

วาท มรรคมีองค 8 อาจกล่าวได้ว่าเป็นศีลโดยอรรถะ (ปกติศีล) ในขณะที่ศีลตามประเพณีเป็นศีลที่บัญญัติขึ้นภาย 

หลัง (บัณณัตติศีล) มรรคมีองค 8 ก็เริ่มด้วยใจก้อนเช่นกัน เช่น สัมมาทิฐิหรือความเห็นชอบ สิกขาบททั้ง 14 
บท สามารถจัดเป็น 3 ระดับ 7 บทแรกเป็นเรื่องเกี่ยวกับใจ สองบทถัดมาเกี่ยวกับวาจา และอีก 5 บทหลังเกี่ยว 

กับกาย อย่างไรก็ตาม การแบ่งเช่นนี้ก็เป็นเพียงการกำหนดทั้งขึ้นเอาเอง ในสิกขาบททั้ง 14 บท ใจจะปรากฎอยู่ 

เหมือนประทีปแห่งสัมปชัญญะ ผู้ที่สาธยายสิกขาบทของเะตี้ยบ เหี่ยนอยู่สมํ่าเสมอจะแลเห็นสิ่งนี้..สักขาบททั้ง 

14 บทได้แก่

1) เธออย่าพึงติดยึดด้วยลัทธิ ทฤษฎีหรืออุดมการณใด ๆ แห้แต่พระพุทธศาสนา ให้ถือว่า พระพุทธ 

ศาสนาเป็นเพียงเครื่องนีาทางเท่านั้น หาใช่สัจจะอันสูงสุดไม่

2) เธออย่าพึงยึดมั่นในความ{ที่มีอยู่ว่าเป็นสัจจะสูงสุดอันไม่อาจเปลี่ยนแปลง ขออย่าได้มีจิตใจอันคับ 

แคบและยึดมั่นอยู่กับความคิดเห็นที่มีอยู่ จงฝึกฝนตนใหเปึนผูไม่ยึดมั่นถือมั่นในความคิดเห็น เพื่อที่จะเป็นผูมี 

จิตใจอันกว้างขวางและยอมรับทัศนะของผู้อื่น สัจจะที่แห้จริงพบได้จากชีวิตเท่านั้น ไม่ใช่จากความนึกคิดคาด 

เอา จงพรอมที่จะเรียน{ไปตลอดจนตลอดชีวิต และเฝ้าสังเกตความเป็นจริงภายในตนและโลกอยู่ตลอดเวลา

3) ขอเธอจงอย่าบังคับยู่เข็ญผู้อื่น แห้แต่เด็กเล็ก ๆ โดยวิธีการใด ๆ ไม่ว่าจะด้วยอำนาจ การปีบบังคับ 

เงินตรา การโฆษณาชวนเชื่อหรือด้วยการศึกษา แต่ควรใชการสนทนาอันประกอบด้วยความเมตตาเพื่อช่วยให้ผู้ 

อื่นลดทอนทิฐิ ความหลงและความใจแคบ
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4) เธอไม ่ควรหลบหน ีจากการส ้มพ ันธก ับความท ุกขหร ือทำเป ็น เม ิน เฉย อย ่าได ้หลงล ืมความท ุกข ของ
ส รรพ ช ีว ิต ใน โลก หาทางออกไปส ู่ผ ู้ท ุกข ์ยากเห ล ่าน ั้น  ไม ่ว ่าจะเป ็นโดยการพบปะเย ี่ยมเย ียนเป ็นส ่วนต ัว การต ิด  
ต ่อทางภาพ ท ี่แลเห ็นหร ือเส ียงท ี่ได ้ย ิน ...เธอควรปล ุกสำน ึกของตนเองและผ ู้อ ื่น ให ้ต ื่นข ึ้น  เพ ึ๋อร ับ{ต ่อความท ุกข
ของผ ู้คน ใน โลก

5) เธอจงอย่าส ั่งสมความม ั่งค ั่ง ใน ขณ ะท ี่คนน ับด ้านทำล ังอดอยากห ิวโหย อย ่าถ ือเอาช ื่อ เส ียง ผล 
ประโยชน ความม ั่งค ั่งและอาม ิสส ุขเป ็นช ุดหมายแห ่งช ีว ิต จงม ีช ีว ิตอยู่อย ่างเร ียบง่าย และสละเวลา กำล ังงาน  
และป ัจจ ัยให ้แก ่ผ ู้ซ ึ่งสมควรจะได ้ร ับ

6) เธอจงอย ่าเก ็บ ความโกรธและความเกล ียดได ้ในใจ ในพ ันน ีท ี่ความโกรธและความเกล ียดผ ุดข ึ้นมา  
จงน ั่งสมาธ ิทำนหดเอาเมตตาเป ็นอารมณ ์ เพ ื่อท ี่จะได ้แผ ่ความร ักแก ่ผ ู้ซ ึ่งเราน ึกโกรธและเกล ียด จงฝ ักฝนที่จะ  
มองด ูผ ู้อ ื่นด ้วยสายตาแห ่งความเมตตากรุณา

7) ขอเธออย ่าได ้ต ิดจมอย ู่ก ับความท ั้งซ ่านและส ิ่งแวดด ้อม จงศ ึกษาการหายใจเพ ื่อท ี่จะกล ับไปควบคม  
กายและจ ิตอ ีกครังหน ึ่ง อ ีกท ั้งเพ ื่อเจร ิญสต ิ พ ัฒ นาสมาธิและเพ ิ่มพ ูนปรีชาญาณ

8) ขอเธออย ่ากล ่าวคำท ี่จะก ่อให ้เก ิดความบาดหมาง และเป ็น เหต ุให ้หม ู่คณ ะแตกแยกก ัน  จงพยายาม  
ท ุกว ิล ีทางท ี่จะทำให ้เก ิดความปรองดองและแห ้ไขความข ัดแยง แม ้จะเป ็นความข ัดแย ้งท ี่เล ็กห ้อยเพ ียงใดก ็ตาม

9) เธอจงอย ่ากล ่าววาจาอส ้ตยเพ ื่อผลประโยชนสวนตนหร ือเพ ื่อคนเล ื่อมใส อย ่ากล ่าวค ำพ ูดท ี่ก ่อ ให ้ 
เก ิดการแบ ่งแยกและเกล ียดช ัง อย ่ากระจายข ่าวท ี่เธอก ็ย ังไม ่แน ่ใจ อย ่าว ิจารณ ์หร ือประณ ามส ิ่งท ี่เธอย ังไม ่{แน ่ช ัด  
เธอจงพ ูดแต ่ความจร ิงและส ิ่งท ี่สร ้างสรรค ์ จงกด้าพ ูดถ ึงเร ื่องของความอยุต ิธรรม แม ้ว ่าการพ ูดน ั้นจะทำให ้เธอ  
ตองตกอย ู่ในอ ันตรายก ็ตาม

10) เธอไม ่พ ึงใช ้กล ุ่มสห ธรรม ิกเพ ื่อแสวงห าผลประโยชน สวน ต ัวห ร ือ เปล ี่ยน แปลงกล ุ่มไปเป ็นพ รรค  
การเม ือง ช ุมชนทางศาสนา ควรม ีธ ุดย ืนอ ันกระจ ่างช ัดในการต ่อด ้านการกดข ี่และความอย ุต ิธรรม และควรม ู่ง  
เขาแกไข ส ถาน การณ ์ โดยไม ่เช ้าไปย ุ่งเก ี่ยวก ับความข ัดแย ้งของพรรคการเม ือง

11) ขอเธอจงอย ่าได ้ประกอบอาช ีวะอ ันก ่อให ้เก ิดภ ัยต ่อมน ุษยและธรรมชาต ิ อย ่าเช ้าร ่วมงานท ี่กำจ ัด  
โอกาสในการห าเล ียงช ีว ิตของผ ู้อ ื่น  จงเล ือกอาช ีวะท ี่ช ่วยให ้เธอสามารถแผ ่ขยายเมตตาธรรมออกส ู่มวลชน

12) ขอเธอจงอย ่าเป ็นผ ู้ประหาร อย ่าปล ่อยให ้ผ ู้อ ื่น เป ็นผ ู้ประหาร ทำท ุกว ิถ ีทางเพ ื่อช ่วยปกห ้องช ีว ิต  
และหล ีกเล ี่ยงสงคราม

13) ขอเธอจงอย ่าครอบครองว ัตถ ุท ี่ควรเป ็นส ิทธ ิของผ ู้อ ื่น  จงเคารพในทรัพยสนของผ ู้อ ื่น  แต ่จงห ้อง 
ก ันม ิให ้ผ ู้ใดแสวงหากวามร ํ่ารวยบนความท ุกขยากของผ ู้คน

14) ขอเธอจงอย ่าปฏ ิบ ัต ิต ่อร ่างกายอย ่างผิด  ๆ เร ียน {ท ี่จะควบค ุมม ัน ด ้วยความเอาใจใส ่ พ ึงอย ่าถ ือว ่า 
ร ่างกายของเธอเป ็นเพ ียงเคร ื่องม ือเท ่าน ัน  จงสงวนพลังแห ่งช ีว ิต (ความร ูส ึกทางเพศ ลมหายใจและจ ิตว ิญ ญ าณ ) 
เพ ื่อการร ูแจง การแสดงออกทางเพ ศควรเป ็นไปบนพ ื้นฐานแห ่งความร ักและความผ ูกพ ัน  ในความส ้มพ ันธทาง  
เพศจะตองระล ึกถ ึงความท ุกข ์ในอนาคตของอ ีกฝ ่ายหน ึ่งท ี่เธออาจก ่อให ้เก ิดข ึ้น  จงร ักษาความส ุขของอ ีกฝ ่าย
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เคารทในส ิทธ ิและขอผ ูกพ ันของอ ีกฝ ่าย จงม ีความระล ึก{อย ่างเต ็มเป ียมต ่อความร ับผ ิดชอบในชีว ิตใหม ่ท ี่เธอจะ
น ่าม าส ู่โลก  จงใครครวญ พ ิน ิจถ ึงโลกท ี่เธอจะน ่าช ีว ิต ให ม ่มาส ู่1

2537)
‘ ประมวลจากหนังสือ อวยนัญญาและความรัก: แนวปฎิบ้พสืาหรับชีวิตและสังคมไหม (กรงเทท: มุลนิธิโกมลคีมทอง,
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